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PLEASE READ CAREFULLY. IMPORTANT INSTRUCTIONS, KEEP FOR LATER USE.

1. Read the operating manual before using the device and follow the instructions contained
in it. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device against its
intended use or improper handling.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes that are not in
accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 230 V ~ 50/60 Hz earthed socket. In order to increase the
safety of use, do not switch on many electrical devices simultaneously to one circuit.

4. Be extra cautious when using the device when children are nearby. Do not allow children
to play with the device, do not let children or persons not familiar with the device use it. The
equipment should not be used by young children, unless the controllers have been pre-set
by parents or guardians, or children have been thoroughly instructed how to safely handle
the regulators.

Children under three years of age cannot use this device due to the lack of response to
overheating.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and persons with
limited physical, sensory or mental abilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for
their safety or given to them. tips on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and are supervised. This device cannot be used by people who are not heat sensitive,
and people who are very sensitive to heat, who are unable to respond to overheating and by
people who require constant care.

6. Always after use, remove the plug from the socket by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or do not use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

9. Do not use the device with a damaged power cord or the device is not working properly.
Do not repair the device yourself, as it may cause shock. Please return the defective device
to the appropriate service center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service points. Incorrectly performed repair can cause serious danger to the
user.

10. Do not use the device near flammable materials.

11. Do not leave the device or the adapter connected to the outlet unattended.

12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
with a rated residual current not exceeding 30 mA in the electrical circuit. In this regard,
please contact an electrician.

13. Do not allow the device or adapter to get wet. If the device falls into the water,
immediately pull the plug or adapter from the power socket. Do not put your hands into water
wlhen the device is connected to the mains. Before re-use, it must be checked by a qualified
electrician.

14. Do not handle the device or adapter with wet hands.



15. The device should be turned off every time you put it down.

16. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or above the
basin with water.

17. If the device uses a power supply, do not cover it, as it could lead to a dangerous increase
in temperature and damage to the device. Always, first insert the plug into the power socket in
the device and then the power supply to the mains socket.

18. Do not put pins, needles and other metal objects in the device.

19. Check the equipment periodically for signs of wear or damage. If such signs or equipment
are used improperly, please contact your supplier before continuing to use it.

20. Store in a dry place. Never put heavy objects on it.

21. Never go to sleep with the device turned on. Unplug the power plug from the outlet.

22. Before switching on the electric sheet, make sure that it is evenly distributed, there are no
kinks or folds.

23. Product cover can be washed in the washing machine in 30°C temperature.

24. Do not iron.

25. This equipment is not intended for medical use in hospitals.

26. The device should cool down before storage.

27. The device may be used only with the types of removable elements specified in the
equipment marking.

28. The device is equipped with a fuse protecting against overheating, which should not work
when used in accordance with the intended use of the equipment. If the fuse trips, the device
¥vi|l stop working, the equipment must be returned to the manufacturer or its representative

or repair.

Device Description

1. Device 2. Charger 3.Power cable 4.Cover 5. Indicator Light

How to use?

1. Before charging this warmer(1), please put the warmer and charging rack(2) flat on table with the plug upward, then insert the charging
rack(2) on the warmer and connect the power.

2. The warmer will automatically cut off and the indicating light (5) will turn off after 15-20 minutes heating. Then please pull out the charging
rack, the warmer can be used freely without the charging rack.

3. When the warmer is cool, you may recharge again.

Waning:

1. Do not use when charging.

2. Do not charge on a incline or upright.
3. Charge on a flat surface only.

To clean the cover (4) hand wash in max 30C hot water. Do not use bleach.

SPECIFICATIONS
Voltage: 220-240V ~ 50Hz
Power: 360 W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= ©NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.



BITTE AUFMERKSAM LESEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN FUR SPATEREN
GEBRAUCH AUFBEWAHREN.
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat verwenden, und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
bestimr:nungsgeméﬂen Gebrauch oder unsachgeméafRen Umgang mit dem Gerat
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nicht fir
andere Zwecke, die nicht der beabsichtigten Verwendung entsprechen.
3. Schliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete 230 V ~ 50/60 Hz-Steckdose an.
Schalten Sie zur Erh6hung der Gebrauchssicherheit nicht viele elektrische Geréate
gleichzeitig an einem Stromkreis ein.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat benutzen, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen, lassen Sie Kinder oder
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht benutzen. Das Gerat darf nicht
von kleinen Kindern benutzt werden, es sei denn, die Regler wurden von Eltern oder
Erziehungsberechtigten voreingestellt oder Kinder wurden grindlich in den sicheren
Umgang mit den Reglern eingewiesen.
Kinder unter drei Jahren konnen dieses Gerat wegen mangelnder Reaktion auf
Uberhitzung nicht verwenden.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
die keine Erfahrung oder Kenntnisse uber das Gerat haben, verwendet werden, wenn
dies unter Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt fur ihre Sicherheit oder ihnen
gegeben. Tipps zum sicheren Umgang mit dem Gerat und sind sich der Gefahren
bewusst, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Wartung des Geréts dirfen nur von Kindern durchgefiihrt werden,
die alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden. Dieses Gerat kann nicht von Personen
verwendet werden, die nicht warmeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
\é/érmeempfindlich sind, nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen und die standige Pflege
enotigen.
6. Ziehen Sie den Stecker nach jedem Gebrauch aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. NICHT am Netzkabel ziehen.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungsbedingungen aus (Regen,
Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Campinghauser).
8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, oder das Gerat
funktioniert nicht richtig. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen
fihren kann. Bitte senden Sie das defekte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur an das
entsprechende Service-Center. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen
ernsthafte Gefahren fir den Benutzer entstehen.
10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.
11. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose
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angeschlossen.

12. Um einen zusatzlichen Schutz zu gewahrleisten, wird empfohlen, ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA im
Stromkreis zu installieren. Wenden Sie sich diesbezUlglich bitte an eine Elektrofachkraft.
13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder Adapter aus der Steckdose. Tauchen Sie
lhre Hande nicht in Wasser, wenn das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der
Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker Uberpruft werden.

14. Fassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht mit nassen Handen an.

15. Das Gerat sollte bei jedem Ablegen ausgeschaltet werden.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, zum Beispiel in der Dusche, in
der Badewanne oder Uber dem Waschbecken mit Wasser.

17. Wenn das Gerat ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem
gefahrlichen Temperaturanstieg und einer Beschadigung des Gerats flihren kann. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose des Gerates und dann die
Stromversorgung in die Steckdose.

18. Stecken Sie keine Stifte, Nadeln oder andere Metallgegenstande in das Gerat.

19. Uberprifen Sie das Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil oder
Beschadigung. Wenn solche Schilder oder Gerate unsachgemaly verwendet werden,
wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten, bevor Sie sie weiter verwenden.

20. An einem trockenen Ort lagern. Stellen Sie niemals schwere Gegenstande darauf.

21. Schlafen Sie niemals mit eingeschaltetem Gerat ein. Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

22. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Elektroblechs, dass es gleichmaRig
verteilt ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

23. Der Produktbezug kann bei 30 ° C in der Waschmaschine gewaschen werden.

24. Nicht bugeln.

25. Dieses Gerat ist nicht fur den medizinischen Gebrauch in Krankenhausern vorgesehen.
26. Das Gerét sollte vor der Lagerung abkiihlen.

27. Das Gerat darf nur mit den in der Geratekennzeichnung angegebenen Arten
entfernbarer Elemente verwendet werden.

28. Das Gerat ist mit einer Uberhitzungssicherung ausgestattet, die bei
bestimmungsgemaler Verwendung des Gerates nicht funktionieren sollte. Wenn die
Sicherung auslost und das Gerat nicht mehr funktioniert, muss das Gerat zur Reparatur an
den Hersteller oder dessen Vertreter zurlickgeschickt werden.

Geratebeschreibung
1. Gerat 2. Ladegerat 3. Netzkabel 4. Abdeckung 5. Kontrollleuchte

Wie benutzt man?

1. Bevor Sie diesen Warmer (1) aufladen, legen Sie den Warmer und das Ladegestell (2) mit dem Stecker nach oben flach auf den
Tisch, setzen Sie das Ladegestell (2) in den Warmer ein und schlieRen Sie die Stromversorgung an.

2. Der Warmer schaltet sich automatisch aus und die Anzeigelampe (5) erlischt nach 15-20 Minuten Erhitzen. Dann ziehen Sie bitte den
Ladestander heraus, der Warmer kann ohne den Ladesténder frei benutzt werden.

3. Wenn der Warmer kalt ist, konnen Sie ihn wieder aufladen.

Abnehmend:

1. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufladen.

2. Ne chargez pas sur une pente ou debout.

3. Laden Sie das Gerat nur auf einer ebenen Flache auf.

Zum Reinigen des Deckels (4) mit der Hand bei maximal 30 ° C heiRem Wasser waschen. Benutzen Sie keine Bleiche.



SPEZIFIKATIONEN
Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 360 W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

ED% Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES, CONSERVER POUR
UNE UTILISATION ULTERIEURE.

1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de I'utilisation de
I'appareil par rapport a l'utilisation prévue ou d'une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est a usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins qui ne sont
pas conformes a l'usage auquel elle est destinée.

3. Ne branchez I'appareil que sur une prise de terre 230 V ~ 50/60 Hz. Pour augmenter la
sécurité d'utilisation, n'allumez pas plusieurs appareils électriques simultanément sur un
circuit.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas les
enfants ou des personnes ne connaissant pas bien l'appareil utiliser. Les jeunes enfants ne
doivent pas utiliser I'équipement, a moins que les controleurs aient été pre-configurés par les
parents ou les tuteurs, ou que les enfants aient recu des instructions détaillées sur la
manipulation en toute sécurité des régulateurs.

Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison de I'absence
de réaction a une surchauffe.

5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait sous
la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou donné a eux. conseils pour
une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils
sont surveillés. Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des personnes insensibles a la
chaleur, des personnes trés sensibles a la chaleur, incapables de réagir a une surchauffe et
par des personnes nécessitant des soins constants.

6. Toujours aprés utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez
PAS sur le cordon d’alimentation.

7. N'immergez pas le cable, la fiche et tout I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez
pas dans des conditions de forte humidité (salles de bains, maisons de camping humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un centre de reparation spécialisé afin d'éviter tout
risque.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou |'appareil ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, cela pourrait provoquer
un choc. Veuillez renvoyer I'appareil défectueux au centre de service approprié pour
inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
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points de service autorisés. Une réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger

pour ['utilisateur.

10. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

11. Ne laissez pas I'appareil ou |'adaptateur connecté a la prise sans surveillance.

12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de

courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le

circuit électrique. A cet égard, veuillez contacter un électricien.

13. Ne laissez pas l'appareil ou I'adaptateur se mouiller. Si 'appareil tombe dans I'eau,

débranchez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise de courant. Ne plongez pas

les mains dans l'eau lorsque l'appareil est branché sur le secteur. Avant de pouvoir étre

réutilisé, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.

14. Ne manipulez pas l'appareil ou 'adaptateur avec les mains mouillées.

15. L'appareil doit étre éteint chaque fois que vous le posez.

16. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire ou

au-dessus du bassin avec de 'eau.

17. Si l'appareil utilise une source d'alimentation, ne la recouvrez pas car cela pourrait

entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.

Toujours, insérez d’abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis I'alimentation

de la prise de courant.

18. Ne mettez pas d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans I'appareil.

19. Vérifiez périodiquement le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si

ces panneaux ou équipements ne sont pas utilisés correctement, veuillez contacter votre

fournisseur avant de continuer a les utiliser.

20. Conserver dans un endroit sec. Ne mettez jamais d'objets lourds dessus.

51 .lNe vous endormez jamais avec l'appareil allumé. Debranchez le cordon d'alimentation
e la prise.

22. Avant de mettre en marche la plaque électrique, assurez-vous qu’elle est bien répartie,

qu’elle ne soit ni pliée ni pliée.

23. La couverture du produit peut étre lavée en machine a 30 ° C.

24. Ne pas repasser.

25. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical dans les hdpitaux.

26. L'appareil devrait refroidir avant d'étre rangé.

27. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles spécifiés dans le

marquage de I'équipement.

28. L'appareil est équipé d'un fusible protégeant contre la surchauffe, qui ne doit pas

fonctionner s'il est utilisé conformément a l'utilisation prévue de I'appareil. Si le fusible se

déclenche, I'appareil cesse de fonctionner, il doit étre renvoyé au fabricant ou a son

représentant pour réparation.

Description de I'appareil

1. Appareil 2. Chargeur 3.Cable d'alimentation 4.Couvercle 5. Voyant

Comment utiliser?

1. Avant de charger ce réchauffeur (1), veuillez placer le réchauffeur et le support de charge (2) a plat sur la table avec la fiche vers le
haut, puis insérez le support de charge (2) sur le réchauffeur et branchez le cordon d'alimentation.

2. Le réchauffeur se coupera automatiquement et le voyant (5) s'éteindra aprés 15-20 minutes de chauffage. Ensuite, sortez le support de
charge, le chauffe-plat peut étre utilisé librement sans le support de charge.

3. Lorsque le réchauffeur est froid, vous pouvez recharger a nouveau.

Déclin:



1. Ne pas utiliser lors de la charge.
2. Ne chargez pas sur une pente ou debout.
3. Chargez sur une surface plane uniquement.

Pour nettoyer le couvercle (4), lavez-le a la main a 30 ° C maximum. Ne pas utiliser d'eau de Javel.

CARACTERISTIQUES
Tension: 220-240V ~ 50Hz
Puissance: 360 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I \ o pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES, CONSERVER
POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de ['utilisation de
I'appareil par rapport a l'utilisation prévue ou d'une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est a usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins qui ne sont
pas conformes a l'usage auquel elle est destinée.

3. Ne branchez I'appareil que sur une prise de terre 230 V ~ 50/60 Hz. Pour augmenter la
sécurité d'utilisation, n'allumez pas plusieurs appareils électriques simultanément sur un
circuit.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas les
enfants ou des personnes ne connaissant pas bien I'appareil utiliser. Les jeunes enfants ne
doivent pas utiliser I'équipement, a moins que les controleurs aient été pré-configurés par
les parents ou les tuteurs, ou que les enfants aient regu des instructions détaillées sur la
manipulation en toute sécurité des régulateurs.

Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison de
I'absence de réaction a une surchauffe.

5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou donné a eux.
conseils pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf s'ils ont plus de 8
ans et qu'ils sont surveillés. Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des personnes
insensibles a la chaleur, des personnes tres sensibles a la chaleur, incapables de réagir a
une surchauffe et par des personnes nécessitant des soins constants.

6. Toujours aprés utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez
PAS sur le cordon d’alimentation.

7. N'immergez pas le cable, la fiche et tout I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
N'exposez pas l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne 'utilisez
pas dans des conditions de forte humidité (salles de bains, maisons de camping humides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un centre de reparation spécialisé afin d'éviter tout
risque.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommageé ou |'appareil ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, cela pourrait
provoquer un choc. Veuillez renvoyer I'appareil défectueux au centre de service approprié
pour inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des points de service autorisés. Une réparation mal effectuée peut entrainer un grave
danger pour l'utilisateur.

10. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

11. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur connecté a la prise sans surveillance.

12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mAdans le
circuit électrique. A cet égard, veuillez contacter un électricien.
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13. Ne laissez pas I'appareil ou I'adaptateur se mouiller. Si I'appareil tombe dans l'eau,

débranchez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise de courant. Ne plongez pas

les mains dans I'eau lorsque |'appareil est branché sur le secteur. Avant de pouvoir étre

réutilisé, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.

14. Ne manipulez pas l'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

15. L'appareil doit étre éteint chaque fois que vous le posez.

16. N'utilisez pas I'appareil pres de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire

ou au-dessus du bassin avec de l'eau.

17. Si l'appareil utilise une source d'alimentation, ne la recouvrez pas car cela pourrait

entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.

Toujours, insérez d’abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis I'alimentation

de la prise de courant.

18. Ne mettez pas d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans I'appareil.

19. Vérifiez périodiqguement le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si

ces panneaux ou équipements ne sont pas utilisés correctement, veuillez contacter votre

fournisseur avant de continuer a les utiliser.

20. Conserver dans un endroit sec. Ne mettez jamais d'objets lourds dessus.

51 .lNe vous endormez jamais avec l'appareil allumé. Debranchez le cordon d'alimentation
e la prise.

22. Avant de mettre en marche la plaque électrique, assurez-vous qu’elle est bien répartie,

qu’elle ne soit ni pliée ni pliée.

23. La couverture du produit peut étre lavée en machine a 30 ° C.

24. Ne pas repasser.

25. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical dans les hdpitaux.

26. L'appareil devrait refroidir avant d'étre rangé.

27. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles spécifiés dans le

marquage de I'équipement.

28. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchaufe, qui ne doit pas

fonctionner s'il est utilisé conformément a ['utilisation prévue de I'appareil. Si le fusible se

déclenche, I'appareil cesse de fonctionner, il doit étre renvoyé au fabricant ou a son

représentant pour réparation.

Description de I'appareil
1. Appareil 2. Chargeur 3.Cable d'alimentation 4.Couvercle 5. Voyant

Comment utiliser?

1. Avant de charger ce réchauffeur (1), veuillez placer le réchauffeur et le support de charge (2) a plat sur la table avec la fiche vers le
haut, puis insérez le support de charge (2) sur le réchauffeur et branchez le cordon d'alimentation.

2. Le réchauffeur se coupera automatiquement et le voyant (5) s’éteindra aprés 15-20 minutes de chauffage. Ensuite, sortez le support
de charge, le chauffe-plat peut étre utilisé librement sans le support de charge.

3. Lorsque le réchauffeur est froid, vous pouvez recharger a nouveau.

Déclin:
1. Ne pas utiliser lors de la charge.

2. No cargue en una pendiente 0 en posicion vertical.
3. Chargez sur une surface plane uniquement.

Pour nettoyer le couvercle (4), lavez-le a la main a 30 ° C maximum. Ne pas utiliser d'eau de Javel.
CARACTERISTIQUES

Tension: 220-240V ~ 50Hz
Puissance: 360 W
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las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

" e P

PORTUGUES

POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE. INSTRUCOES IMPORTANTES, GUARDAR PARA
USO POSTERIOR.

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados [pelo uso do dispositivo
contra o uso pretendido ou manuseio inadequado.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo estejam
de acordo com o uso pretendido.

3. Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra de 230 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, ndo ligue muitos dispositivos elétricos simultaneamente a
um circuito.

4. Seja extremamente cauteloso ao usar o dispositivo quando as criangas estiverem por
perto. Nao permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem. O equipamento ndo deve ser usado
por criangas pequenas, a menos que os controladores tenham sido predefinidos pelos pais
Ou responsaveis, ou as criangas tenham sido cuidadosamente instruidas sobre como lidar
com seguranga com os reguladores.

Criangas menores de trés anos de idade ndo podem usar este dispositivo devido a falta de
resposta ao superaquecimento.

5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a
supervisdo de um responsavel. para sua segurancga ou dado a eles. dicas sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As crian¢as nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenc¢&o do dispositivo ndo devem
ser realizadas por criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. Este dispositivo ndo pode ser usado por pessoas que nao sao sensiveis
ao calor e pessoas que sao muito sensiveis ao calor, que ndo conseguem responder ao
superaquecimento e por pessoas que necessitam de cuidados constantes.

6. Sempre apds o uso, remova o plugue do soquete segurando o soquete com a mao.
NAO puxe o cabo de alimentagao.

7. Nao mergulhe o cabo, o plugue e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao
exponha o dispositivo a condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou ndo o use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas).

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, ele deve ser substituido por uma instalagao de reparo especializada
para evitar riscos.

9. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentagdo danificado ou o dispositivo ndo esta
funcionando corretamente. Nao conserte o aparelho sozinho, pois isso pode causar
choque. Por favor, devolva o dispositivo com defeito para o centro de servigo apropriado
para inspec¢ao ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo
autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios riscos ao usuario.

10. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
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11. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador conectado a tomada sem superviséo.

12. Para fornecer protegéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA no circuito
elétrico. A este respeito, por favor, entre em contato com um eletricista.

13. Nao permita que o dispositivo ou adaptador se molhe. Se o dispositivo cair na agua,
puxe imediatamente o plugue ou adaptador da tomada. N&o coloque as maos na agua
quando o dispositivo estiver conectado a rede elétrica. Antes de reutilizar, ele deve ser
verificado por um eletricista qualificado.

14. Ndo manuseie o dispositivo ou adaptador com as maos molhadas.

15. O dispositivo deve ser desligado toda vez que vocé coloca-lo para baixo.

16. Nao use o aparelho perto de &dgua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou acima da
bacia com agua.

17. Se o dispositivo utilizar uma fonte de alimentagao, nao o cubra, pois isso pode levar a
um aumento perigoso de temperatura e danos ao dispositivo. Sempre, primeiro insira 0
plugue na tomada de energia no dispositivo e, em seguida, a fonte de alimentagéo no
soquete de energia.

18. Nao coloque pinos, agulhas e outros objetos de metal no dispositivo.

19. Verifique periodicamente o equipamento quanto a sinais de desgaste ou danos. Se
tais sinais ou equipamentos forem usados Mindevidamente, entre em contato com seu
fornecedor antes de continuar a usa-lo.

20. Guarde em local seco. Nunca coloque objetos pesados [isobre ele.

21. Nunca durma com o dispositivo ligado. Desconecte o plugue de energia da tomada.
22. Antes de ligar a chapa elétrica, certifique-se de que ela esteja uniformemente
distribuida, que nao haja dobras ou dobras.

336 A cobertura do produto pode ser lavada na maquina de lavar a uma temperatura de 30
24. Nao passe de ferro.

25. Este equipamento nédo é destinado a uso médico em hospitais.

26. O dispositivo deve esfriar antes do armazenamento.

27. O dispositivo s6 pode ser utilizado com os tipos de elementos removiveis
especificados na marcagao do equipamento.

28. O dispositivo esta equipado com um fusivel que protege contra o sobreaquecimento,
que néo deve funcionar quando utilizado de acordo com a utilizagéo prevista do
equipamento. Se o fusivel disparar, o dispositivo deixara de funcionar, o equipamento
deve ser devolvido ao fabricante ou seu representante para reparo.

Descrigao do dispositivo
1. Dispositivo 2. Carregador 3. Cabo de Alimentagdo 4. Capa 5. Luz Indicadora

Como usar?

1. Antes de carregar este aquecedor (1), por favor coloque 0 aquecedor e o suporte de carga (2) na mesa com a ficha para cima,
depois insira o suporte de carga (2) no aquecedor e ligue a corrente.

2. O aquecedor sera automaticamente cortado e a luz indicadora (5) sera desligada apés 15-20 minutos de aquecimento. Entao, por
favor, retire o rack de carregamento, 0 aquecedor pode ser usado liviemente sem o rack de carregamento.

3. Quando o aquecedor esta frio, vocé pode recarregar novamente.

Minguante:

1. Nao use ao carregar.

2. Nao carregue em um declive ou na vertical.

3. Carregue apenas em uma superficie plana.

Para limpar a tampa (4) lavar @ m&o em agua quente até 30 °C. Nao use agua sanitaria.
ESPECIFICAGOES
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Tensao: 220-240V ~ 50Hz
Poténcia: 360 W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

ATSIZVELGIANT PRIEZIURA. SVARBI NURODYMAI, NAUDOTI NAUDOTI.

1. Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités jame pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg nuo numatyto
naudojimo ar netinkamo naudojimo.

2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie neatitinka jo
numatyto naudojimo.

3. Prijunkite prietaisg tik prie 230 V ~ 50/60 Hz jzeminto lizdo. Siekiant padidinti naudojimo
sauguma, nejunkite daugelio elektros prietaisy vienu metu.

4. BUkite ypac atsargus, kai prietaisas yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu,
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipaZing su prietaisu, naudotis. |ranga
neturéty bati naudojama maZiems vaikams, iSskyrus atvejus, kai kontrolieriai yra iS anksto
nustatyti tévai ar globéjai, arba vaikai buvo iSsamiai nurodomi, kaip saugiai tvarkyti
reguliatorius.

Vaikai, jaunesni nei trejy mety amziaus, negali naudotis Siuo prietaisu dél nepakankamo
atsako | perkaitima.

5. |SPEJIMAS: $ig jrangg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg
fizine, jutimo ar psichine galig, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie jrangg, jei tai
daroma prizitirint atsakingam asmeniui. uZ jy sauguma ar jiems suteikima. patarimai dél
saugaus prietaiso naudojimo ir supranta pavojus, susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty,
Zaisti su jranga. Prietaiso valymas i priezidra neturéty bati atliekami vaiky, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir yra priziarimi. Sj prietaisg negali naudoti Zmonés, kurie néra jautras
Silumai, ir Zmonés, kurie yra labai jautrGs karsciui ir kurie negali reaguoti | perkaitima, ir
Zmoneés, kuriems reikia nuolatinés prieZidros.

6. Visada po naudojimo iStraukite kistuka i$ lizdo, laikydami rankenéle. NEGALIMA traukti
maitinimo laido.

7. Nemerkite kabelio, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Saugokite prietaisg nuo
atmosferos salygy (lietaus, saulés ir kt.) Arba nenaudokite didelés drégmés salygomis
(vonios kambariai, drégnieji kempingai).

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specialistu, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo kabeliu arba prietaisas neveikia tinkamai.
Nelaikykite prietaiso patys, nes tai gali sukelti Sokg. Sugedusj prietaisg grazinkite | atitinkama,
techninés priezitros centrg, kad galétuméte patikrinti ar remontuoti. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo punktai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg
pavojy naudotojui.

10. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.

11. Nepalikite prietaiso ar adapterio prie lizdo be priezilros.

12. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, patartina jrengti liekamajg srove (RCD), kurios
vlarlc(iinl(;a liekamoji srové elektros grandinéje nevirSyty 30 mA. Siuo atzvilgiu kreipkités |
elektrika.

13. Neleiskite prietaisui ar adapteriui sudrékti. Jei prietaisas patenka | vandenj, i$ karto
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iStraukite kiStukg arba adapterj iS maitinimo lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie elektros

tilnkllo, knedéki’re ranky | vanden|. Prie$ pakartotinj naudojima, jj turi patikrinti kvalifikuotas

elektrikas.

14. Nelaikykite prietaiso ar adapterio $lapiomis rankomis.

15. Prietaisas turi bati iSjungtas kiekvieng kartg, kai jj [désite.

l1) 6. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje arba virs vandens
aseino.

17. Jei prietaisas naudoja maitinimo Saltinj, neuzdenkite jo, nes tai gali sukelti pavojingg

temperatlros padidéjima ir prietaiso sugadinima. Visada pirmiausia ikiskite kistuka |

prietaiso maitinimo lizdg ir maitinimo Saltinj.

18. Nedékite | prietaisg kai$¢iy, adaty, ir kity metaliniy daikty.

19. Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas ar sugadintas Zenklas. Jei tokie Zenklai ar jranga

yra naudojami netinkamai, prie$ naudodami jj kreipkités | savo tiekéja.

20. Laikyti sausoje vietoje. Niekada nedékite ant jos sunkiy daikty.

21. Niekada nenorite miegoti, kai prietaisas jjungtas. IStraukite maitinimo kistuka i$ lizdo.

22. Pqu? jjungdami elektrinj lapg, jsitikinkite, kad jis yra tolygiai pasiskirstes, néra jlenkimy

ar rauksliu.

23. Gaminio dangtelj galima plauti skalbimo masinoje esant 30 ° C temperatrai.

24. Negalima lyginti.

25. Sijranga néra skirta medicinos reikméms ligoninése.

26. Prie$ saugojima prietaisas turi atvesti.

27. Elrietaisas gali buti naudojamas tik su nuimamy elementy tipais, nurodytais jrangos

Zenklu.

28. [renginyje yra saugiklis, apsaugantis nuo perkaitimo, kuris neturéty veikti, kai

naudojamas pagal numatytg jrenginio paskirt. Jei saugiklis nuvaziuoja, prietaisas nustos

veikti, [ranga turi bati grgzinta gamintojui arba jo atstovui remontui.

|renginio aprasymas
1. [renginys 2. |kroviklis 3.Elektros kabelis 4.Cover 5. Indikatoriaus lemputé

Kaip naudoti?

1. Prie§ fkraunant Siltesnj Sildytuva (1), {dékite Siltesnj ir jkroviklj (2) ant stalo su kistuku aukstyn, tada jdékite jkrovimo stelazg (2) ant
Siltesnio ir prijunkite maitinima.

2. Sildytuvas automatiskai iSsijungs ir indikatorius (5) iSsijungs po 15-20 minuciy Sildymo. Tada iStraukite jkrovimo stelaza, Sildytuva
galima laisvai naudoti be jkrovimo stovo.

3. Kai Siltas yra Saltas, galite vél fkrauti.

Mazéjantis:

1. Nenaudokite jkrovimo metu.

2. Negalima ikrauti jkalnéje ar vertikaliai.
3. |kraukite tik ant lygaus pavirSiaus.

Norédami nuvalyti dangtelj (4), rankiniu badu plaukite maksimaliu 30C karstu vandeniu. Nenaudokite baliklio.

SPECIFIKACIJOS
[tampa: 220-240V ~ 50 Hz
Galia: 360 W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

LUDZU LUDZAM UZMANIGI. SVARIGI NORADIJUMI, NEPIECIESAMS LIETOSANAI.

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici pret tas
paredzéto lietoSanu vai nepareizu lietoSanu.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst tas
paredzétajam lietojumam.

3. Pievienojiet ierici tikai ar 230 V ~ 50/60 Hz iezemétu kontaktligzdu. Lai palielinatu
lietoSanas droSibu, neieslédziet daudzas elektriskas ierices vienlaicigi viena kede.

4. Esiet piesardzigi, lietojot ierici, kad bérni ir tuvuma. Nelaujiet bérniem spélet kopa ar
ierici, nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to izmantot.
Aprikojumu nedrikst izmantot mazi bérni, ja vien kontrolieri nav ieprieks iestatijusi vecaki
vai aizbildni, vai bérni ir riipigi apmaciti, ka droSi rikoties ar regulatoriem.

Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nevar izmantot $o ierici, jo nav atbildes uz parkarsanu.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigdm spéjam, vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja tas notiek atbildigas personas uzraudziba.
vinu droSibai vai tiem. padomi par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu
saistitas briesmas. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bémni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. So ierici nevar izmantot
cilveki, kas nav jutigi pret karstumu, un cilveki, kas ir |oti jutigi pret karstumu, kuri nespéj
reagét uz parkarsanu un cilvékiem, kam nepiecieSama pastaviga apripe.

6. Vienmeér péc lietoSanas iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. Nevelciet stravas vadu.

7. Nenovietojiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepakl|aujiet
ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai nelietojiet apstaklos, kur ir augsts
mitrums (vannas istabas, mitras kempinga majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairTtos no bistamibas.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ierice nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici
pats, jo tas var izraisit Soku. Lidzu, nododiet bojato ierici attiecigajam servisa centram, lai
veiktu parbaudi vai remontu. Visus remontus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnas briesmas lietotajam.

10. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.

11. Neatstajiet ierici vai adapteri pieslegt kontaktligzdai bez uzraudzibas.

12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA elekiriskaja kédé. Saja sakara, lidzu,
sazinieties ar elektriki.

13. Nelaujiet iericei vai adapterim mitrinaties. Ja ierice nokrit ddent, nekavéjoties izvelciet
kontaktdak$u vai adapteri no stravas kontaktligzdas. Nenovietojiet rokas tden, kad ierice
ir| pLevi?nota elektrotiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas tas japarbauda kvalificétam
elektrikim.

14. Nelietojiet ierici vai adapteri ar mitram rokam.

15. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad to novietojat.

16. Nelietojiet ierici dens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs tdens ar tdeni.

17. Ja ierice izmanto baro$anas avotu, neaizsedziet to, jo tas var izraistt bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumus. Vienmér vispirms ievietojiet
kontaktdaksu ierices stravas kontaktligzda un péc tam stravas padeve.

16



18. Nenovietojiet iericé tapas, adatas un citus metala priekSmetus.

19. Regulari parbaudiet aprikojuma nodiluma vai bojajumu pazimes. Ja $adas zimes vai
aprikojums tiek izmantots nepareizi, ludzu, sazinieties ar savu piegadataju, pirms turpinat to
izmantot.

20. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus.

21. Nekad neméginiet gulét, ja ierice ir ieslégta. Atvienojiet stravas kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

22. Pirms elektriskas loksnes ieslégSanas parliecinieties, vai tas ir vienmérigi sadalits, nav
ITkumu vai krokam.

23. Produkta vaku var mazgat velas masina 30 ° C temperatira.

24. Nelietojiet gludinat.

25. ST iekarta nav paredzéta mediciniskai izmanto$anai slimnicas.

Pirms ierices uzglabasanas iericei jaatdziest.

27. lerici var izmantot tikai ar aprikojuma mark€juma noraditajiem nonemamajiem
elementiem.

28. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas aizsarga pret parkarSanu, un tas nedrikst darboties,
ja to lieto atbilstoSi paredzétajai iekartas lietoSanai. Ja droSinatajs brauc, ierice partrauks
darboties, iekarta ir jaatgrieZ razotajam vai ta parstavim remontam.

lerices apraksts
1. lerice 2. Ladetajs 3. BaroSanas kabelis 4. Parsega 5. Indikatora gaisma

Ka izmantot?

1. Pirms uzladéjat So silditaju (1), ladzu, ievietojiet siltaku un uzladgjoso plauktu (2) uz galda ar spraudni uz augsu, péc tam uzladéjiet
uzlades plauktu (2) uz siltakas un pievienojiet stravu.

2. Sildttajs automatiski izslédzas un indikators (5) izslégsies péc 15-20 minGSu apsildes. Péc tam izvelciet uzlades plauktu, siltaku var
brivi izmantot bez uzlades plaukta.

3. Ja siltaks ir atdzeséts, jus varat atkartoti uzladét.

Mazinas:

1. Neizmantojiet Iadésanas laika.

2. Neuzladgjiet slipi vai vertikali.

3. Uzladgjiet tikai uz lidzenas virsmas.

Lai notiritu vaku (4), roku mazgat ar maksimalo 30C karstu tdeni. Nelietojiet balinataju.

SPECIFIKACIJAS
Spriegums: 220-240V ~ 50Hz
Jauda: 360 W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmmm  atkritumu konteinera!
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PALUN LUGEGE HOOLIKALT. OLULISED JUHENDID, KUl VAHEMALT KASUTADA.

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme kasutamise voi selle

ebaoige kasitsemise eest. . . o

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,

mis.ei ole kooskdlas selle ettenahtud kasutusega. o .

3. Uhendage seade ainult 230 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa. Kasutamise ohutuse

suurendamiseks arge lllitage mitut elektriseadet theaegselt Ghele Ijlitusele.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on lahedal. Arge laske lastel

seadmega mangida, arge laske lastel vi isikutel, kes ei tunne seadet, seda kasutada.

Seadmeid ei tohiks kasutada vaikesed lapsed, valja arvatud juhul, kui kontrollerid on

vanemad v0i hooldajad eelnevalt kindlaks maaranud voi kui [apsi on pdhjalikult juhendatud,

kuidas reguleerijaid ohutult kasitseda. i _ _

Alla kolmeaastased lapsed ei saa seda seadet kasutada Ulekuumenemise puudumise tottu.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja piiratud fuusilise,

sensoorse vdi vaimse voimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi vai teadmisi

seadmete kohta, kui see toimub vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse voi neile

antud. vihjeid seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlik selle kasutamisega seotud

ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohiks

teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jalgitakse. Seda seadet

ei saa kasutada inimesed, kes ei ole soojustundlikud, ja inimesed, kes on vaga tundlikud

kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida tlekuumenemisele ja inimestele, kes vajavad

pidevat hooldust. . S . i )

6. Alati parast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoides pesa kéega. ARGE

tdmmake toitejuhet. A

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vees vdi muus vedelikus. Arge jatke seadet

atmosfaaritingimustesse (vihma, paikese kées jne) ega kasutage korge niiskuse

tinc}g(imustes (vannitoad, niisked telkimismajad).

8. Kontrollige perioodiliselt toitejune seisundit. Kui toitejune on kahjustatud, tuleb see ohu

valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga. . o

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi seade ei toota korralikult. Arge

Earandage seadet ise, sest see vOib pdhjustada Sokki. Palun tagastage defektse seadme
ontrollimiseks vdi parandamiseks sobivasse teeninduskeskusesse. Koik remonditoid

voivad teostada ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont v6ib pdhjustada

kasuytajale tosist ohtu. )

10. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

11. Arge jatke seadet ega adapterit pistikupesaga Uhendamata. o

12. Talendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektrivoolikusse jaakvoolu

seade (RCD), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses votke

uhendust elektrikuga.

13. Arge laske seadmel voi adapteril marjaks saada. Kui seade satub vette, tommake kohe

pistik voi adapter vooluvorgust. Arge pange oma kasi veega, kui seade on vooluvorku

uhendatud. Enne korduvkasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

14. Arge kasitsege seadet voi adapterit margade Igéte?a.

15. Seade peaks olema valja lilitatud iga kord, kui selle alla panete.. .

16. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis voi basseini kohal veega.

17. Kui seade kasutab toiteallikat, arge katke seda, sest see voib pohjustada ohtliku

temperatuuri tousu ja seadme kahjustamist. Alati tuleb kdigepealt Ghendada pistik seadme

toitepistikupessa ja seejarel vooluvorku pistikupessa.

18. Arge asetage seadmesse kontakte, ndelu ega muid metallesemeid.
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19. Kontrollige seadmeid regulaarselt kulumise voi kahjustuste suhtes. Kui selliseid marke
;/()i seadmeid kasutatakse valesti, votke enne selle kasutamise jatkamist ihendust oma
arnijaga. .

20. I:lo"cljda kuivas kohas. Arge kunagi asetage sellele raskeid esemeid.

21. Arge kunagi minema, kui seade on sisse lulitatud. Eemalda?e pistik pistikupesast.

22. Erllg% elektrilise lehe sisselulitamist veenduge, et see on Uhtlaselt jaotunud, ei ole kinks
voi voldid.

23. Toote katet vdib pesta pesumasinas temperatuuril 30 ° C.

24. Arge triikige.

25. See seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

26. Seade peaks enne ladustamist jahtuma. i

27. Seadet vdib kasutada ainult seadmete margistuses méargitud eemaldatavate
elementide tlupidega.

28. Seade on varustatud ilekuumenemise eest kaitsva kaitsmega, mis ei tohiks tootada
vastavalt seadme ettenahtud kasutusele. Kui sulavkaitse lulitub valja, siis seade ei toota,
seadmed tuleb tootjale voi tema esindajale remondiks tagastada.

Seadme kirjeldus
1. Seade 2. Laadija 3.Toitekaabel 4.Kate 5. Indikaatortuli

Kuidas kasutada?

1. Enne soojendaja (1) laadimist asetage soojendaja ja laadimisriiul (2) lauale pistikuga Ulespoole, seejérel sisestage laadimisriiul (2)
socg'emale{gluhendage toide. o L
2. Soojem lilitub automaatselt valja ja naidikutuli (5) ldlitub vélja pérast 15-20-minutilist kiitmist. Seejérel tdmmake laadimisriiul vélja,
so%emat saab kasutada tasuta ilma laadimisriiulita.

3. Kui soojem on jahtunud, véite uuesti laadida.

Vaheneb:

1. Arge kasutage laadimisel. i
2. Arge laadige kallakul ega piistiasendis.
3. Laadige ainult tasasele pinnale.

Kaane puhastamiseks (4) peske kési maksimaalselt 30 C kuumas vees. Arge kasutage valgendit.

SPETSIFIKATSIOONID
Pinge: 220-240V ~ 50 Hz
Véimsus: 360 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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Egg%l_ll\_/: CTETE POZORNE. DULEZITE POKYNY, UCHOVAVEJTE POUZE PRO

1. Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte navod k obsluze a fidte se pokyny v ném

obsazenymi. Vyrobce neruci za Skody zpusobené pouzitim pfistroje proti jeho

zamyslenému pouZiti nebo nespravne manipulaci.

2. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcellm, které nejsou

v souladu s uréenym ucelem.

3. Zafizeni pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce 230 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvysila

bezpecnost pouzivani, nezapinejte sou¢asné mnoho elektrickych zafizeni na jeden okruh.

4. Budte opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si s

pfistrojem hrély, nenechavejte ho pouZivat déti nebo osoby, které nejsou s pfistrojem

seznameny. Zafizeni by nemély pouzivat malé déti, ledaZe by regulatofi byli pfednastaveni
rodi¢i nebo opatrovniky nebo déti byly dukladné pouceny, jak bezpeéné zachazet s
regulatory.

Deéti do tfi let nemohou toto zafizeni pouzivat z dvodu nedostatecné reakce na prehfati.
5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné

zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby.

jejich bezpecnosti. tipy na bezpe€né pouzivani pfistroje a jsou si védomi nebezpeci

spojenych s jeho pouzitim. Déti by si nemély hrat s vybavenim. Cidténi a udrzbu pfistroje
by nemely provadeét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. Toto zafizeni
nemohou pouzivat osoby, které nejsou citlive na teplo, a osoby, které jsou velmi citlive na

teplo, které nejsou schopny reagovat na prehrati a na osoby, které vyzaduji neustalou
péci.

E EOI pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji za ruku. Netahejte za napéjeci
abel.

7. Kabel, zastrCku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
pfistroj atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo nepouZivejte v podminkach

vysoke vihkosti (koupelny, vinké kempy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél
by byt vyménén v odborném servisu, aby se zabranilo nebezpeci.

9. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud zafizeni
nepracuje spravné. Pfistroj neopravujte sami, mohlo by to zpUsobit Sok. Poskozené

zafizeni prosim vratte do pfislusného servisniho stfediska k provedeni kontroly nebo

opravy. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis. Nespravné provedena
oprava mliZze zpusobit vazné ohrozZeni uzivatele.

10. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych material(.

11. Nenechavejte pristroj ani adaptér pfipojeny k zasuvce bez dozoru.

12. Pro zaji$téni dodateCné ochrany je vhodné instalovat proudovy chrani¢ (RCD) s

jmenovitym proudem nepfesahujicim 30 mA v elektrickém obvodu. V tomto ohledu prosim
kontaktujte elektrikare.

13. Nedovolte, aby se pfistroj nebo adaptér navihéil. Pokud pfistroj spadne do vody,
okamZité vytahnéte zastrcku nebo adaptér ze zasuvky. Pokud je pristroj pfipojen k siti,
n;adkévlt(ejte ruce do vody. Pfed opétovnym pouZzitim jej musi zkontrolovat kvalifikovany
elektrikar.

14. Nedotykejte se zafizeni ani adaptéru mokryma rukama.

15. Pfistroj by mél byt vypnut pokazdé, kdyZ ho poloZite.
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16. I(\jlepouiivejte pfistroj v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad umyvadlem
s vodou.

17. Pokud pfistroj pouziva napajeci zdroj, nezakryvejte jej, mohlo by dojit k nebezpeénému
zvySeni teploty a poSkozeni zafizeni. VZdy zasunte zastrcku do zasuvky v pfistroji a poté do
sitové zasuvky.

18. Do pfistroje nedavejte Spendliky, jehly a jiné kovové predméty.

19. Pravidelné kontrolujte zafizeni, zda nevykazuji znamky opotiebeni nebo poskozeni.
Pokud jsou tyto znaCky nebo zafizeni pouzivany nespravné, kontaktujte svého dodavatele
dfive, neZ jej budete pouZivat.

20. Skladujte na suchém misté. Nikdy na néj nedavejte tézké pfedméty.

21. Nikdy nezapinejte se zapnutym zafizenim. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

22. Pred zapnutim elektrického listu se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozen, nejsou zde
Zadné zahyby ani zahyby.

23. Kryt pracky Ize prat v pracce pfi teploté 30 ° C.

24. Nezehlete.

25. Toto zafizeni neni urCeno pro lékarské pouziti v nemocnicich.

26. Zafizeni by mélo pred skladovanim vychladnout.

27. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s typy vyjimatelnych prvkl uvedenych v oznaceni
zafizeni.

28. Zafizeni je vybaveno pojistkou proti pfehfati, ktera by neméla fungovat, pokud je
pouzivana v souladu se zamyslenym pouzitim zafizeni. Pokud se pojistka vypne, zafizeni
pfestane fungovat, zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

Popis zafizeni
1. Zafizeni 2. Nabijecka 3.Power kabel 4.Cover 5. Indikator Svétlo

Jak pouzivat?

1. Pfed nabijenim tohoto ohfivace (1) dejte teplejSi a nabijeci stojan (2) na stlil tak, aby zastrcka sméfovala nahoru, pak
vloZte nabijeci stojan (2) na teplejsi a pfipojte napajeni.

2. Ohfivac se automaticky vypne a indikaéni svétlo (5) se vypne po 15-20 minutovém ohfevu. Pak vytahnéte nabijeci
stojan, ohfivac Ize volné pouzivat bez nabijeciho stojanu.

3. Kdyz je teplejsi, mizete znovu nabit.

Ubyvajici:

1. Nepouzivejte pfi nabijeni.

2. Nenabijejte na svahu nebo ve svislé poloze.
3. Nabijejte pouze na rovném povrchu.

K &isténi krytu (4) myti rukou v max. Teploté 30 ° C. Nepouzivejte bélidlo.

SPECIFIKACE
Napéti: 220-240V ~ 50Hz
Viykon: 360 W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
W \|33t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ﬁ Ochrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE, PASTRATI PENTRU

UTILIZARI ULTERIOARE.

1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din

acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea

dispozitivului impotriva utilizarii prevazute sau a manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt

conforme destinatiei sale.

3. Conectati dispozitivul numai la o priza cu impamantare de 230 V ~ 50/60 Hz. Pentru a

creste S|guranta utilizarii, nu porniti simultan mai multe dispozitive electrice pe un circuit.

4. Fiti foarte precautl cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu permitei

copiilor s& se joace cu dISpOZItIVUl nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt

familiarizate cu aparatul sa il foloseasca. Echipamentul nu ar trebui s fie utilizat de copii

mici, cu exceptia cazului in care controlorii au fost presetati de catre parinti sau tutori sau

copiii au fost mstrum temeinic cum sa se ocupe in S|guranta de autoritatile de

reglementare.

Copiii cu varsta sub trei ani nu pot folosi acest dispozitiv din cauza lipsei de raspuns la

supraincalzire.

5. ATENTIE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta peste 8 ani si

persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane care nu au nici

0 experienta sau cunostlnte despre echipament, daca acest lucru se face sub

supravegherea une persoane responsabile pentru siguranta lor sau care le-au fost date.

sfaturi privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate

utilizarii acestuia. Copiii nu ar trebui s se joace cu echipamentul. Curétarea si intretinerea

dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat dacé au varsta de peste 8 ani Si sunt

supravegheati. Acest dispozitiv nu poate fi utilizat de persoane care nu sunt sensibile la
caldura si de persoanele care sunt foarte sensibile la caldura, care nu pot raspunde la

supraincalzire si de cétre persoanele care necesitd o ingrijire constanta.

6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tindnd mufa cu ména. NU trageti

de cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti

aparatul la cond|t|| atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii de umiditate

ridicata (bi, case de camping umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a

evita pericolul.

9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dispozitivul nu

functloneaza corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece poate provoca socuri. Returnati

dispozitivul defect la centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparatie. Toate

reparatiile pot fi efectuate numai de puncte de service autorizate. Reparatule efectuate in

mod incorect pot provoca un pericol grav pentru utilizator.

10. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

11. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza nesupravegheat.

12. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv

de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mAin

circuitul electric. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

13. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul s4 se ude. Daca aparatul intra in apa, trageti

imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu puneti mainile in apa cand dlspozmvul este
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conectat la retea. Inainte de reutilizare, trebuie verificat de catre un electrician calificat.
14. Nu manipulati dispozitivul sau adaptorul cu méinile ude.
15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare datd cand il dezactivati.
16. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in cada sau in bazinul
cu apa.
17. Daca dispozitivul utilizeaza o sursa de alimentare, nu il acoperiti, deoarece ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorarea dispozitivului. Intotdeauna,
introduceti mai intai mufa in priza de alimentare a aparatului si apoi sursa de alimentare la
priza.
18. Nu puneti in aparat ace, ace si alte obiecte metalice.
19. Verificati periodic echipamentul pentru semne de uzura sau deteriorare. Daca aceste
semne sau echipamente sunt folosite in mod necorespunzator, contactati furnizorul dvs.
inainte de a continua utilizarea acestuia.
20. A se pastra intr-un loc uscat. Nu puneti obiecte grele pe el.
21. Nu mergeti niciodata la culcare cu dispozitivul pornit. Deconectati stecherul de la priza.
22. |nainte de a porni tabla electrica, asigurati-va ca este distribuitd in mod uniform, nu
exista nici o indoire sau falduri.
gz ﬁap])cacul produsului poate fi spalat in masina de spalat la temperatura de 30 ° C.

. Nufier.
25. Acest echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.
26. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.
27. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente demontabile specificate in
marcajul echipamentului.
28. Dispozitivul este echipat cu o siguranta care protejeaza impotriva supraincalzirii, care
nu trebuie sa functioneze atunci cand este utilizata in conformitate cu utilizarea prevazuta
a echipamentului. Daca siguranta se deplaseaza, dispozitivul nu mai functioneaza,
echipamentul trebuie returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru
reparare.

Descrierea aparatului
1. Dispozitiv 2. Incarcator 3. Cablu de alimentare 4. Coperta 5. Indicator luminos

Cum se utilizeaza?

1. Inainte de a incarca acest incalzitor (1), puneti racordul de incalzire si de incarcare (2) pe masa cu conectorul in sus, apoi introduceti
suportul de incarcare (2) pe incalzitor si conectati alimentarea.

2. Incalzitorul se va decupa automat si lumina indicatoare (5) se va stinge dupa 15-20 minute de incalzire. Apoi, trageti in afara suportul
de incarcare, iar incalzitorul poate fi utilizat fara suportul de incarcare.

3. Cand incalzitorul este rece, puteti reincarca.

Waning:

1. Nu utilizati la incércare.

2. Nu incarcati pe o inclinare sau in pozitie verticala.
3. Incarcati numai pe o suprafata plana.

Pentru a curata capacul (4) spalati manual in apa fierbinte maxima de 30C. Nu utilizati inalbitor.

SPECIFICATII
Tensiune: 220-240V ~ 50Hz
Putere: 360 W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv [?otﬁ foarte periculoase pentru mediul incong'urétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

rebuiesc scoase si
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MAPAKAAQ AIABAZTE NMPOZEKTIKA. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ, KpaTtAoTe yia TTI0 apyr
Xenan.
1. AIaBAOTE TO EYXEIPIDIO ASITOUPYIAG TTPIV XPNOIUOTIOINCETE T GUOKEUN KOl akoAouBAoTe
TIG 0dnyieg TTou TrepIEXEl. O kaTaokeuaaThg dev GEPel Kayia euBuvn yia (nuIEG TTou
TTPOKARBNKAV aTTd TN XPAOT TNS CUCKEUNG yia TV TTPOPBAETTOMEVN XPrioT A TOV aKaTOAANAO
XEIPIOWO TNG.
2. H ouokeur| mpoopidetal udvo yia oikiakn xpron. Mn xpnoiuotolgite yia GAoug
OKOTTOUG TTOU OEV £ival UNQWVOI e TV TTpoBAETTOPEVN XPAON.
3. ZuvdEaTe T OUOKeUN povo ot yelwpévn Trpida 230 V ~ 50/60 Hz. MNa va au¢hoete v
aoQaAEla XpAong, UNV EVEPYOTTOIEITE TAUTOXPOVA TTOANEG NAEKTPIKEC TUOKEUEG O€ Eva
KUKAwWA.
4. Na gigTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUR OTAV TO TTAIdIA
Bpiokovtal kovta. Mnv a@rvete Ta Taidid va TTaiouv e TN GUCKEUR, UnV Ta a@riveTe va
XPNOIUOTIOI0UV Ta TTaIdIA 1) T ATopa TTou deEV eival e€oIKeIwpéva e TN ouokeur). O
€€OTTAIONOG Bev TIPETTEI VOl XPNOIMOTIOIEITAI OTTO HIKPA TTaIdIA, EKTOC €AV 01 UTTEUBUVOI
emetepyaaiag £xouv TpokabopIoTel Ao yoveig i KNdEPOVES A Ta TTAIBIG £XOUV EVNUEPWOET
AETITOPEPWG Y10 TO TIWG VO XEIPICOVTAI PUE AOPAAEIQ TOUG PUBHIOTEC.
Ta Taidid KATw Twv TPIWV ETWV dEV UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOIRCOUV QUTH T OUCKEUR Adyw
ENEIYPNG avTammokpiong oTnv utrepBEpuavan.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autdg o e€oTAIOOG UTTopEi va xpnalpotronBei amo maidid nAikiag
Avw TWV 8 £TWV Kal ATopA JE TIEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A TTIVEUUATIKES
IKavVOTNTEG A aTT6 ATopa TToU dEV dIaBETOUV eUTTEIpia A} Yvwaon Tou EEOTTAICHOU, GV aUTO
yiverar utro TV TTiBAEWn UTTIEUBUVOU TTPOCWTIOU YIA TNV AC0PAAEIG TOUG /) TTOU TOUG £X0UV
000B¢ei. GUPBOUNEG OXETIKA pE TNV AOPAAR XPAON TNG CUOKEUNS KAl yWwpilouv Toug
KIVOUvVOUG TTou guvdEovTal e TN Xpron TG. Ta aidid dev TpETel va Taifouv e Tov
e€omAiopo. O kaBapITPOE Kal N GUVTAPNOT TG CUOKEUNG OEV ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTA
a6 TaIdIA EKTOG av gival Avw Twv 8 ETWV Kal ETTOTITEUOVTAl. AUTHA N GUCKEUR dEV PTTOPEI
va xpnoiyotronei amd aropa ou dev gival euaiobnta aTn BepudTnTa KAl ATopa TTOU Eival
oAU euaioBnta on BeppdtnTa Kai dev UTTopolv va avratmokpiBouv o€ uTrepBEpUavan Kal
o€ (Topa TTou Xpelacovral ouvexn povtida.
6. Mdvta perd ™ XpAon, BYAATe 10 @I a6 TV TPIa KPATWVTAG TV TIPICa WE TO XEPI OO,
MHN Tpapate 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.
7. Mn BuBicete To kaAwdio, T0 BUoWa Kal 0AOKANPN TN GUCKeEUR O€ vePd 1) GAAo uypd. Mnv
EKOETETE TN CUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKEC TUVOAKEGS (Bpoxn, RAIO, KAL) A unv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVOAKES UWNAAG Uypaaiag (UTrdvia, Bpeypéva KaTaokvwan).
8. EAEyxeTe TrePI0dIKA TV kaTdoTaON TOU KOAwdiou Tpoodoaiag. Av To KAAWSIO
TP0Q0dOTIAC Eival KATEGTPAPPEVO, TTPETTEI VA avTIKATAOTABE atmd pia e¢g1dIKeupévn
HovAda ETTIOKEUNG, TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBET 0 KivOuvog.
9. Mnv xpno1JoTIOIEiTE T CUCKEUT| e PBapUEVO KaAwdIo Tpo®odoaiag f n cuokeur| dev
AeiToupyei owaTd. Mnv IOKEUAZETE T GUOKEUN POVOI 0OC, KOBWS UTTOPET VA TIPOKANOEi
NAekTPOTIANSia. ETTIOTPEWTE TV EAATTWHATIKEA OUCKEUT 0TO KAtdAANAo kévtpo a€pPig yia
emBewpnon A emokeun. OAeG o1 ETIOKEVES TIPETTEI VI EKTEAOUVTAI OVO T
eCouaiodotnuéva anueia egurnpemaong. H eo@alpévn emdIopOwan PTTopei va TTPOKAAEDEI
oofapd Kivduvo yia Tov XpRoTn.
10. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKAL.

24



11. Mnv a@riveTe TN GUOKEUN A} TOV TIPOCAPUOYEQ GUVOEDEPEVO OTNV TTPICa XWPIg
EmTAENON.

12. Tia v Tapoxn mpdoBeTng TpoaTaCiag, GUVIOTATAI N EYKATACTACT GUOKEUNG
uttoAeImépevou peupatog (RCD) pe ovouaoTikG UTTOAEITTOUEVO peUa TToU Oev UTTEPPAiVE]
10 30 MA 070 NAEKTPIKO KUKAWWA. ATTO QuTh TNV ATToYn, ETTIKOIVWVAOTE HE Evav
NAEKTPOAGYO.

13. Mnv emirpémete Tn BUBIGN TNG CUOKEUNS A} TOU TTPOCapHOYED. EGQV N GUOKEUN TTEDEI
pEoa aTo vePd, TPAPALTE auéowg To BUCHA ) TOV TTpOCapHOYE aTTd Ty Trpila. Mnv
Badete Ta XEpia 0ag 0TO vePO OTAV N CUOKEUN €ival ouvdedeuévn aTo diktuo. lNpiv atmé
TNV ETTAVOXPNOILMOTIOINGT, TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO EIDIKEUWEVO NAEKTPOAGYO.

14. Mn Xe1piCeoTe TN GUOKEUN 1} TOV TIPOCAPUOYED WE BPEYUEVA XEpIaL.

15. H ouokeur) Ba TTpETel va aTrevepyoTrolEiTal KABe Qopd TTou TNV KaTeRALETE.

16. Mnv XpnCIPOTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ VEPD, yia TTAPAdEIYUA: OTO VIOUG, 0TV
ptmaviépa fj Tavw ammod T Aekavn pe vepo.

17. EQv | OUOKEUN XpNOIHOTIOIET TPOPODOTIa PEUHATOC, UNV TNV KAAUTITETE, KOBWS Ba
pTTopoUae va odnynoel o€ eTKivouvn algnan T Beppokpaaiag Kai {nuid aTn GUCKEUN.
Mavrote, TOTOBETAOTE TTPWTA TO BUCUA TNV TIPICA TNG CUCKEUNG KA TN GUVEXEID TO
TPOPOJOTIKG OTNV TPl

18. Mnv Badete kapitoeg, PEAOVES Kal GAAO HETOANIKG QVTIKEIPEVO 0T OUOKEUN.

19. EAéyxete rep1odikd Tov eCOTTAITHO yia evOeiGeIg Bopag f {nuidg. Eav ta ev Adyw
ofpara f o eEoTTAIoNOG xpnaolgoTrolouvTal KAt AGBog, ETTIKOIVWVATTE WE TOV TTPOUNBEUTH
00G TTPOTOU OUVEXIOETE VA TO XPNOIUOTIOIEITE.

20. AmoBnkelaTe o€ Enpd Wépog. Moté pnv Balete Bapid avTikeiyeva ae auTo.

21. ToT€ unv KoIpAaTE PE TN GUOKEUN TTOU €ival EVEQYOTTOINMEVT. ATTOOUVOEDTE TO QIG
amo v Tpila.

22. MNpiv evepyotroInaete 10 NAEKTPIKG QUAAO, BeBaiwBeite oTi ivar opoidpopea
KOTOVEUNUEVO, OTI OEV UTTAPXOUV OTPOYEC I TITUXEC.

23. To kGAuppa Tou TTpoi6vTog PTropei va TAuBei oo TAuvTApio ot Bepuokpaaia 30 ° C.
24. Mn 010epwVETE.

25. O etommAiop6¢ autdg dev TTPoopifeTal yia IATPIKY XProT OTO VOGOKOEIQ.

26. H ouokeunr TTpETTEl va KpUWOE! TIPIV atrd TV aTmmoBrkeuan.

27. H ouokeun pmmopei va xpnaipotroindei Jovo e Toug TUTTOUG a@alpOUHEVWY OTOIXEIWV
TT0U kaBopiovTal aTn ofjpavan Tou e€oTTAIGUOU.

28. H ouokeur gival eodiaopévn pe ao@aAeia Tou TTpoaTaTelel amrd utrepBEpuavan, n
otroia dev TTPETTEI VOl ASITOUPYET OTAV XPNOIUOTIOIEITAI CUPPWVA WE TNV TIPORAETTOEVN
xprion Tou e¢omAiopou. Eav n aceaAeia oBAoel, n cuokeur Ba oTauatioel va
AeIToupyei, 0 €COTTAIOUOS TTPETTEN VO ETTIOTPAQET OTOV KATAOKEUAOTA 1) TOV QVTITTPOOWTTO
TOU YIO ETTICKEUN.

Mepiypaor) GUOKEUNS
1. Zuokeun 2. QoptioTng 3. KaAwdio 1006 4. KaAuppa 5. Qwreivr Evdeign

Mg va XpnCIPOTIOINTETE;

1. Mpiv T @6pTIoN auTou Tou BeppavTrpa (1), ToTroBeTAOTE TN BEpUavan kai T oxdpa edpTiong (2) emiTedn aTo Tpamédl We 1o BUoua
TTPOG TO TTAVW, OTN GUVEXEID TOTTOBETAOTE T OXApa QOPTIONG (2) 0To Beppavtipa kal CUVOETTE TV TTapoxn PEUHATOG.

2. O Beppavrripag Ba SiakoTTeTal autopata kai n evOelkTIKA Auxvia (5) Ba aBAoer peté amd 15-20 Aetrra Béppavang. 21n CUVEXEIQ,
TpaPASTE £Ew TN aXApa POPETIONG, TO BepUdTEPO TTOpET Va XpnaIpoTToInBei eEAcUBepa Xwpig TN oxapa OpTIoNG.

3. Otav o Beppavtipag eivar dpoaepOg, PTTOPEITE va ETTavaQoPTIOETe {ava.
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E¢avtAnon:

1. Mn xpnoipotolgite Katdl T @épTION.

2. Mn goprilete o€ khion 1§ o€ 6pbia Béan.
3. QopriaTe Pévo € ETITIEDN EMIPAVEIQ.

l'a va kaBapioete 1o kKaAuppa (4) TAOVETE TO Xép! a€ (aTd vepd péyiatng TTapoxng 30C. Mnv xpnaipoToieite xAwpivn.

NMPOAIATPAGEX
Taon: 220-240V ~ 50Hz
loxUg: 360 W

@povTiCoupE T0 PUGIKG TiEpIBAAOV. MapakaoUpe va TETATE TIG GUTKEUATIES TG XaPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppIPMaTWV XapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakukAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETTEN VO ATTOPPITTTETAN OTO KATAANAO ONpEio, E5aITIA TwV ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl
T OTI0i0 UTTOPE] val amroTeAEGouV ameiA yia 1o Trengc’(Mov. H nAEKTPIKF GUOKEUN TTIPETTEN vl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO

mmmmm (V0TE VO TIEQIOPIOTEL 1) ETTAVAXPNOIHOTIOINGN TNG. EAV 0TN GUOKEUR BpiokovTal uTratapieg, autég TpéTrel va agaipeBolv
Kall VO TIETaXTOUV O€ EEXWPIOTO KAO.

SLOVENSCINA

5583%% PREBERITE pozorno. POMEMBNA NAVODILA, VZDRZEVAJTE ZA KASNJO
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki jo povzroCi uporaba naprave proti nameravani
uporabi ali nepravilnemu ravnanju. o .
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvideno uporabo.

3. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico 230 V ~ 50/60 Hz. Da bi povecali varnost
uporabe, ne vklopite vec elektriCnih nagrav hkrati na en tokokrog.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki ne
poznajo naprave. Opremo ne smejo uporabljati majhni otroci, razen Ce so starsi ali skroniki
predlh(%dr]_o nastavili krmilnike ali Ce so otroci temeljito pouceni, kako varno ravnati z
regulatorji.

Otroci, mlajsi od treh let, ne morejo uporabljati naprave zaradi pomanjkanja odziva na

regrevanje.
g. 8POZC§RILO: To opremo lahko uporablg'ajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuen; ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. za njinovo varnost ali za njih.
nasvete o varni uporabi naprave in sg zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. CisCenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati
otroci, Ce niso starejsi od 8 let in so pod nadzorom. Te naprave ne morejo uporabljati ljudje,
ki niso obCutljivi na toploto, in ljudje, ki so zelo obCutljivi na vroCino, ki se ne morejo odzvati
na pregrevanje in ljudje, ki potrebujejo stalno nego.

6. Vedno ﬁo uporabi izvlecite vtikac iz vtiénice tako, da drzite vti¢nico z roko. NE vlecite za
na&ajalni abel. o _ .

7. Kabla, vtiCa in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
|zpostavljaite atmosferskim pogojem (dez, sonce itd....) Ali ne uporabljajte v pogojih visoke
vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise). o

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali pa naprava ne deluje
pravilno. Naprave ne popravijajte sami, saj lahko povzroCi Sok. Okvarjeno napravo vrnite v
ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo samo
pooblas¢ena servisna mesta. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro€i resno
nevarnost za uporabnika.

10. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
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11. Naprave ali adapterja ne puscajte brez nadzora.

12. Za dodatno za&cito Je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem tokokrogu. V zvezi s tem se
obrnite na elektricarja. .

13. Pazite, da se naprava ali adapter ne zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj potegnite
vti€ ali adapter iz vticnice. Ne priklapljajte rok v vodo, ko je naprava prikljucena na
elektricno omrezje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektricar.

14. Naprave ali adapterja ne uporabliajte Z mokrimi rokami.

15. Napravo morate izklopiti vsaki¢, ko jo odloZite.

16. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod prho, v kadi ali nad vodo z vodo.
17. Ce naprava uporablja elektriCno napajanje, je ne prekrivajte, ker lahko povzrocCi
nevarno povecanje temperature in poskodbe naprave. Vedno najprej vstavite vtikac v
vtiCnico v napravi in [Inato v elektricno vticnico.

18. V napravo ne postavljajte zatiCev, igel in drugih kovinskih predmetov.

19. Redno preverjajte opremo glede znakov obrabe ali poskodb. Ce se taki znaki ali
oprema neustrezno uporabljajo, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.

20. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov.

21. Nikoli ne glejte spati, ko je naprava vklopljena. Izvlecite vti€ iz vtiCnice.

22. Preden vklopite elektri¢no plosco, se prepriCajte, da je enakomerno porazdeljena, da
ne pride do prelomov ali pregibov.. o _

23. Pokrov izdelka je mogocCe prati v pralnem stroju pri temperaturi 30 ° C.

24. Ne likati.

25. Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolni$nicah.

26. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti. o .

27. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami odstranljivih elementov, navedenih v
oznaki opreme.

28. Naprava je opremljena z varovalko, ki Sciti pred prggrevanjem, ki ne sme delovati, Ce
se uporablja v skladu s predvideno uporabo opreme. Ce se varovalka izklopi, naprava
preneh;Tl delovati, opremo je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku za
popravilo.

Opis naprave
1. Naprava 2. Polnilec 3.Napajalni kabel 4.Preko 5. Indikatorska lu¢

Kako uporabiti?

1. Pred polnjenjem topleje (1) poloZite grelec in polnilno stojalo (2) na mizo s ¢epom navzgor, nato vstavite polnilno polico (2) na grelec
in prikljucite napajanje. o ) ) ) o )

2. Grelec se bo samodejno odrezal in indikatorska lucka (5) se bo ugasnila po 15-20 minutah segrevanja. Potem izvlecite polnilno
stojalo, grelec se lahko prosto uporablja brez polnilne police.

3. Ko je grelec hladen, ga lahko ponovno napolnite.

Zamik:

1. Ne uporabljajte med.. polnjenjem.
2. Ne polnite na nagibu ali pokonci.
3. Napolnite samo na ravno povrsino.

Za CiSCenje pokrova (4) rono umivanje z vroco vodo do najve¢ 30 ° C. Ne uporabljajte belila.
SPECIFIKACIJE

Napetost: 220-240V ~ 50Hz
Mo¢: 360 W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
izkori§¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.
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BHUMATEJTHO npoumtajte BHMaTenHo. BAXHW MHCTPYKUMIW, OA CE
roAroTBYBAAT 3A NMOCEBHA YIMOTPEBA.

1. TpoumTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba npea Aa ro KOpUCTUTE YpedoT W criedeTe
ynaTcteata cofpxaHu Bo Hea. [1pou3BOAUTENOT HEe € OL4TOBOPEH 3a LTETU NPean3BUKaHH
CO KOpUCTEHE Ha ypedoT NPOTUB HeroBaTa HaMeHa UV HENpaBUITHO PaKyBak-e.

2. YpenoT e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He kopucTteTe 3a pyr1 HaMeHM Kou He ce BO
COrIacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. MoBp3eTe ro ypenot camo co 3a3emjeH wrekep og 230 V ~ 50/60 Hz. Co uen ga ce
sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpeba, He BKy4yBajTe MHOTY ENEKTPUYHI Ypeau
MCTOBPEMEHO Ha e[JHO KOJO.

4. bupeTe ekcTpa BHUMATESNHW Kora ro KOpUCTUTe YPeaoT Kora feliaTa ce Bo bnmsunHa. He
[03BOSTyBAjTE AeLara fja cu urpaart co ygeuon He [J03BONYBajTe AeLa v nnua Kou He ce
3ano3HaeHu co ypedoT Aa ro kopuctat. Onpemara He Tpeba [a ja kopucTat manute geua,
OCBEH aK0 KOHTPONOpuMTE He B1ne NPeTX0AHO NOCTaBEHN OF POAUTENM UK CTapaTenu,
unu geuata bune TemMenHo HanoxeHm kako 6e3belHo fa ce cnpasat co perynartopuTe.
[leuata nog Tpu roguHN He MOXaT Aa ro KopucTaT 0BOj yper nopaay HeJoCcTaTok Ha
OLroBop Ha nEerpeBal-be.

5. MPEAYMNPEAYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua noctapy of 8 roguHu u
nmua co orpaHnYeHn U3NYK1, CEH30PHN UMM MEHTASTHU COCOBHOCTY MK NLa Kow
HemaaT MCKYCTBO UM 3Haewe 3a onpemaTa, ako Toa ce BpLUM NoA Ha430p Ha OAroBOPHO
nuue 3a HBHaTa 6e36eHOCT U UM ce JaBa. CoBETH 3a Be3beHO KopUCTere Ha
YPEOOT W Ce CBECHM 3a OMAaCHOCTUTE NOBP3aHu Co HeroBata ynotpeba. [leuara He Tpeba
[ia CU1 urpaat co onpemata. YuCcTereTo 1 0ApKYBakEeTO Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro Bpiart
[ieLla, OCBEH ako He ce noctapyu of 8 roguHu u ce HaarneaysaHu. OBOj ypes He Moxe Aa
Ce KOpUCTW o Nnyre KOU He Ce YYBCTBUTENHWU Ha TONMMHA, 1 Nyre KOU Ce MHOTY
YyBCTBMTENHMW Ha TOMMMHA, KOM He MOXaT [a OA4roBopaT Ha nperpesatbe 1 0f, nyre Kou
Bapaat nocrojaHa rpuxa.

6. Cekoraw no ynotpeba, n3Bagete ro NPUKIY4OKOT OF NPUKITYYOKOT CO ApXeHe Ha
LUTEKepoT co pakaTa. HE Bnevete ro kabernoT 3a HanojyBarse.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKIy4oKOT W LIENMOT Ypea BO BOAA WM Apyra TEYHOCT.
He ro u3noxyBsajTe ype4oT Ha aTMOCEepPCKM YCIOBM (Q0XKA, COHLE, UTH.) Vnun He
§n0Tpe6yBajTe BO YCIIOBYW Ha BUCOKa BNAXHOCT (6akbu, BNaXHW KaMmHK KyKK).

. MepuogmnyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBae e owTeTeH, Tpeba fa ro 3aMeHu creumrjanusnpaH cepeuc 3a fa usberHete
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBatbe Unu ypeaoT He paboTu
npaBunHo. He ro nonpaeajte camnoT ypea, buaejku Moxe aa npeanssumka WoK. Be
MOnWUMe BpaTeTe ro AeeKTHUOT Yped BO COOABETHWNOT CEPBIUCEH LiHTap 3a NpoBepka
unu nonpaeka. CuTe NonpaBky MOXeE Aa Ce BpLUAT Camo Off OBMACTEHN CEPBUCHM TOYKM.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nonpaska Moxe [a Npean3BuKka CEpro3Ha OnacHoOCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6ri3nHa Ha 3ananusn matepujan.

11. He ocTaBajTe ro ypeaoT unm agantepoT NOBp3aH co wtekep 6e3 Haazop.

12. 3a na 0be3beaute OONONHUTENHA 3aLUTMTA, NPENOPAYNMBO € Aa UHCTanupaTe ypeq
3a npeocraHata cTpyja (RCD) co HoMWHanHa npeocTaHara cTpyja Koja He HagMmuHyBa 30
mA BO eNnekTPUYHOTO KOMo. Bo Bpcka co 0Ba, Be MOMME KOHTAKTUPA|Te CO enekTpuyap.
13. He po3sonyBajTe ypeoT Unn aganTtepoT 4a e HaBmnaxHW. AKo ypedoT nagHe BO
BO/a, Be[HaLl M3BrieYeTe ro MPUKNYYOKOT UMK afanTepoT o NPUKMY4oKOT 3a CTpyja. He
CTaBajTe r'v paLeTe BO BOAA Kora ypeoT e NoBp3aH Co enekTpuyHaTa Mpexa. pes

28



noBTOpHa ynoTpeba, Taa Mopa fa buae npoBepeHa o KBanugukyBaH enekTpuyap.

14. He pakyBajTe CO ypedoT unmu agantepoT CO BIaXHu pave.

15. Ypenot Tpeba ga ce ucknyyu Cekoj naT kora Ke ro CyLTuTe.

16. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6nm3nHa Ha Boga, Ha npuMep: BO TyL, BO Kaga Unv Hag

CIMMB CO BOAA.

17. AKo ypeooT KOpUCTM HanojyBate, He ro MoKpKBajTe, buaejkvn Moxe fa aoseae 4o

OMacHo 3rofieMyBatbe Ha TemrepaTtypata v oLTeTyBawe Ha ypeaoT. Cekorall, NpBo

CTaBeTe ro NPUKNY4OKOT BO NMPUKIYYOKOT 3a CTPYja BO YPeAoT, a noToa M co CTpyja BO

LUTEKep.

18. He cTaBajTe Urnuyku, Urnn 1 apyra MeTarHu npegMeTy Bo ypeaor.

19. MpoBepyBajTe ja onpemarta NEPUOANYHO 3a 3HaLM Ha abetbe UK OLUTETYBaH-E.

[loKonKy TakBuUTE 3HaLW UK OnpemMa Ce KOpUCTaT HENPaBWHO, BE MOMNIMME KOHTaKTUpajTe

ro BalwMoT fobaByBay npes Aa NPOAOMKMTE Aa ro KOPUCTUTE.

20. YysajTe ro Ha cyBO MeCTO. Hukorall He CTaBajTe TELLKW NPEAMETU Ha Hea.

21. Hukoralu He 3acnujTe co ypedoT BKNy4eH. VcknyyeTe ro npuknyyokoT 3a CTpyja og

LUTEKepoT.

22. Mpep Aa ro BKy4nUTe ENEKTPUYHMOT NNCT, NPOBEPETE Aanu € paMHOMEPHO

pacrnopefeHu, Hema Aa uMa rpebHaTUHU UK NpeknonyBakba.

23. KanakoT Ha npon3BOA0T MOXe [a Ce MujaT BO MaLlMHaTa 3a neperse npu

TemnepaTtypa og 30 ° C.

24. He xene3o.

25. OBaa onpema He e HaMeHeTa 3a MeauuuHeka ynoTpeba Bo BonHuumTe.

26. Ypepnot Tpeba aa ce u3nagm npeq cknaguparse.

27. YpenoT MOXe fa ce KOpUCTW CaMo CO TUMOBW OTCTPaHINBK ENEMEHTU HaBEAEHM BO

O3HakaTa Ha onpemara.

28. YpenoT e onpemMeH CO 3alUTUTHUK 3a 3aLUTiTa O NPErpeBatse, koj He Tpeba aa
aboTu Kora ce KOpUCTW BO COrMacHOCT CO NpeasuaeHata ynotpeba Ha onpemara.

EOKOﬂKy NPEKMHYBAYOT Ce UCKIY4M, YpeaoT Ke npecTaHe Aa paboTu, onpemara mopa Aa

Cce BpaTy Ha NPOM3BOAMTENOT MM HETOBUOT NPETCTABHUK 3a Nomnpaska.

Onuc Ha ypegoT
1. Ypen 2. MonHay 3. Kaben 3a Hanojysatbe 4. MpeBpT 5. IHAWKaTOpHa cBETNMHA

Kako ga ce kopuctu?

1. Mpen nonHerse Ha 0Boj notonno (1), craseTe ro TONNEPOT v 6araxHUKOT 3a NONHeke (2) paMHO Ha MacaTa co MPUKIY4YOKOT Harope,
1noToa cTaBeTe ro baraxHWKOT 3a NONHEeHE (2) Ha NOTOMIO M NOBP3eTE ja MokTa.

2. MoTonnuTenoT aBTOMATCKM Ke Ce UCKITy4M 1 CBETNOTO 3a nokaxysarse (5) ke ce uckmny4m no 15-20 MuHyTy 3arpeBatbe. Torall, Be
MonvMe 13BafeTe ro BaraxHWKOT 3a MonHere, MOTOMMOTO MOXE fia Ce KOPUCTH COBOAHO 63 MOMHEHE 3a MOSHEHE.

3. Kora notonnoTo e nagHo, MoXe NOBTOPHO Aa CE HaMoMHM.

Waning:

1. He kopucTeTe Kkora nomnHure.

2. He Hannakajte Ha oncline unn ucnpaseHo
3. MonHeTe camo Ha paMHa NOBpLUMHA.

3a umcTerbe Ha kanakoT (4) Muetbe Ha paka Bo Makcumym 30C Tonna Boga. He kopuctete Genuno.

CMNELNONKALNN
HanoH: 220-240V ~ 50Hz
MokHocT: 360 W

Ce rpyxmMme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapTOHCKI/ITe NakoBKW MONNME [ja Ce HameHaT 3a peLuKnmpame. MonuetnneHosuTe
kecn (PE) na ce é)]'laT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. MckopucTernoT yper Tpeba a ce npesazie BO COOABETHNOT CKIaaypayki
MyHKT, Graejkv HeOe3begHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO yYpeaoT MoxaT fia 61aaT 3arpo3yBare 3a CpeAnHara.

NEKTPUYHUOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj Ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHa ynoTpeba v UCKOPUCTYBaHLE.
[okonky Bo ypenoT uma batepun, Tpeba aa ce n3sagat 1 nocebHo fa ce npegapart BO CKMaaMpaykmoT MyHKT.
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MOLIMO PROCITAJTE Pazljivo. VAZNE INSTRUKCIJE, CUVAJTE ZA KASNIJU

UPOTREBU.

1. ProCitajte uputstvo za upotrebu pre koriS¢enja uredaja i pratite uputstva koja se u njoj

nalaze. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu koristenjem uredaja od njegove

namjene ili nepravilnog rukovanja.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu sg

namjenom.

3. PoveZite uredaj samo na uzemljenu utinicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Da biste povecali

sigurnost upotrebe, ne ukljuCuijte vise elektri¢nih uredaja istovremeno u jedan krug.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite deci

da se igraju sa uredajem, ne dozvolite da je koriste deca ili osobe koje nisu upoznati sa

uredajem. Ovu opremu ne bi trebalo da koriste mala deca, osim ako su kontrolori unapred

podesSeni od strane roditelja ili staratelja, ili su deca detaljno upucena kako bezbedno da

upravljaju regulatorima.

Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na

pregrijavanje.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s

ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva

ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog njihove sigurnosti

ili da im je data. savete o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su opasnosti u vezi sa

njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cis¢enje i odrzavanje

uredaja ne smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom. Ovaj ureda;

ne mogu koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo osjetljive na

toplinu, koje nisu u stanju odgovoriti na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju stalnu njegu.

6. Uvek nakon upotrebe izvucite utikac iz utiCnice tako Sto ¢ete drzati utiénicu rukom.

NEMOJTE povlaciti kabl za napajanje.

7. Ne potapajte kabl, utika¢ i ¢itav uredaj u vodu ili neku drugu teCnost. Ne izlaZite uredaj

atmosferskim uslovima (ki$a, sunce, itd....) lli ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamp kuce).

8. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,

trebalo bi ga zameniti specijalisticki servis kako bi se izbegao rizik.

9. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili uredaj ne radi ispravno. Ne

popravljajte uredaj sami, jer to moZe izazvati $ok. Molimo da vratite neispravan uredaj u

odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke mogu obavljati samo

Evlaétekni servisi. Nepravilno izvedena popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za
orisnika.

10. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.

12. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za preostalu struju

(RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektricnom krugu. U tom

smislu, obratite se elektriCaru.

13. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite

utika€ ili adapter iz uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj priklju¢en na

elektricnu mrezu. Pre ponovne upotrebe, mora biti provjeren od strane kvalificiranog

elektricara.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kada ga spustite.
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16(.jNemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, u kadi ili iznad bazena s
vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze dovesti do opasnog
povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvek prvo umetnite utikaC u utiCnicu na
uredaju, a zatim napajanje u uticnicu.

18. Ne stavljajte igle i druge metalne predmete u ureda;.

19. Povremeno proverite opremu zbog znakova habanja ili oSte¢enja. Ako se takvi
znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se dobavljacu prije nastavka koristenja.
20. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na njega.

21. Nikada nemojte spavati sa uklju¢enim uredajem. Izvucite utikac iz utiCnice.

%2. Pbrije ukljuCivanja elektricnog lima, pazite da je ravnomjerno rasporeden, nema pregiba
ili nabora.

23. Poklopac proizvoda moZe se prati u masini za pranje ve$a na temperaturi od 30 ° C.
24. Nemojte peglati.

25. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

26. Uredaj treba da se ohladi pre skladistenja.

27. Uredaj se moze koristiti samo sa vrstama pomicnih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

28. Uredaj je opremljen osiguraCem koji $titi od pregrijavanja, koji ne bi trebao raditi kada
se koristi u skladu s namjenom upotrebe opreme. Ako se osigura¢ iskljuci, uredaj ¢e
prestati Laditi, oprema mora biti vracena proizvodacu ili njegovom predstavniku na
popravak.

Opis uredaja
1. Uredaj 2. Punja¢ 3.Kabel za napajanje 4.Kover 5. Indikatorska lampica

Kako koristiti?

1. Prije punjenja ovog toplijeg (1), stavite topli i punja¢ (2) na stol s utika¢em prema gore, a zatim umetnite policu za punjenje (2) na
topliju i prikljucite napajanje.

2. Topliji ¢e se automatski iskljuciti i indikatorska lampica (5) ¢e se iskljuciti nakon 15-20 minuta zagrijavanja. Zatim izvucite stalak za
punjenje, toplije se moze slobodno koristiti bez stalka za punjenje.

3. Kada je topliji hladan, moZete se ponovo napuniti.

Waning:

1. Ne koristite prilikom punjenja.

2. Nemojte puniti na usponu ili uspravno
3. Punite samo na ravnoj povrsini.

Za CiS¢enje poklopca (4) rucno pranje u max 30C tople vode. Nemoijte koristiti bjelilo.

SPECIFIKACIJE
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 360 W

Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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MAGYAR
&E?I%EES}EESZULJUK' FONTOS UTASITASOK, A KOVETKEZO FELHASZNALAS
1. AkészUlék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse a benne
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésszeri
hasznélata vagy a nem megfelel6 kezelés miatt okozott karokért.
2. Akésziilék csak haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznaljon méas célokra, amelyek
nem felelnek meg a rendeltetésszer(i hasznalatnak.
3. Csatlakoztassa a késziiléket csak 230 V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz. A hasznéalat
biztonsaganak novelése érdekében ne kapcsoljon sok elektromos eszkozt egyszerre egy
aramkorbe.
4. Legyen dvatos, ha a késztleket a kozelben hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyerekek
jatszhassanak a készUlékkel, ne engedjék, hogy a gyermekek vagy az ismeretlen
személyek ne hasznaljak. A berendezést nem szabad hasznalni kisgyermekek szamara,
kivéve, ha a vezérléket a szlilék vagy a gondviseldk elére meghataroztak, vagy a
gyerekeket alaposan utasitottak, hogyan kell biztonsagosan kezelni a szabalyozot.
Harom évesnél fiatalabb gyermekek nem hasznalhatjak ezt az eszkozt a tiimelegedés
hianya miatt. .
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnel id6sebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii szemelyek, illetve olyan személyek
hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha ez egy
felelés személy felugyelete alatt torténik. biztonsagukért, vagy nekik adva. a készulek
biztonsagos hasznalatara vonatkozo tippek, és tisztaban vannak a hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készulek
tisztitasat és karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évnél
idésebbek és felligyelet alatt allnak. Ezt az eszkdzt nem hasznalhatjak olyan személyek,
akik nem érzékenyek a hére, és az emberek, akik nagyon érzékenyek a hére, akik nem
tudnak reagalni a tulmelegedésre, és akik allando gondozast igényelnek.
6. Mindig a hasznélat utan vegye ki a dugét a konnektorbdl ugy, hogy a foglalatot a
kezével tartja. NE huzza ki a tapkabelt.
7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész eszkozt vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
ki a késztiléket légkori korliiményeknek (esé, nap, stb.) Vagy ne hasznéljon magas
paratartalmud korilmények kozott (flirdészobak, nedves kempinghazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszély
elkerulése érdekében cserélje ki a szakszervizt.
9. Ne hasznalja a készUléket sérlt tapkabellel, vagy ha az eszkdz nem miikodik
megfeleléen. Ne javitsa meg a készuléket, mert sokkot okozhat. Kérjuk, hogy a hibas
eszkozt a megfeleld szervizkdzpontba vigye vissza ellen6rzés vagy javitas céljabol.
Minden javitast csak hivatalos szervizpont végezhet. A helytelenll végzett javitas komoly
veszélyt jelenthet a felhasznald szamara.
10. Ne hasznélja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
11. Ne hagyja a készliléket vagy az adaptert felligyelet nélkiil csatlakoztatva az aljzathoz.
12. Atovabbi védelem érdekében tanacsos egy aramaramot (RCD) felszerelni, amelynek
névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t az elektromos aramkdrben. Ebben a
tekintetben vegye fel a kapcsolatot egy villanyszerel6vel.
13. Ne engedje, hogy a készlék vagy az adapter nedves legyen. Ha a készilék a vizbe
esik, azonnal huzza ki a dugot vagy az adaptert a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe,
ha a készllék csatlakozik a hal6zathoz. Az Ujrafelhasznalas el6tt azt szakképzett
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villanyszerelének kell ellendriznie.

14. Ne kezelje a készlléket vagy adaptert nedves kézzel.

15. A készUleket minden kikapcsolaskor ki kell kapcsolni.

16. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében, példaul: a zuhanyzdban, a kadban vagy a
medence felett vizzel.

17. Ha a készUlék tapellatast hasznal, ne takarja el, mert a hémérséklet és a kesztilék
karosodasahoz vezethet. Mindig elészor helyezze be a dugot a készllék halozati aljzataba,
majd a haldzati csatlakozdbaljzatba.

18. Ne helyezzen csapokat, tliket és egyéb fémtargyakat a készulékbe.

19. Rendszeresen ellendrizze a berendezést a kopas vagy serllés jelei ellen. Ha az ilyen
jeleket vagy berendezéseket helytelenll hasznaljak, kérjuk, forduljon a szallitdjahoz, miel6tt
tovabb hasznélja.

20. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat ra.

21. Soha ne menjen aludni a késziilék bekapcsolt allapotaban. Huzza ki a hal6zati
csatlakozot a konnektorbdl.

22. Mielétt bekapcsolna az elektromos lapot, gy6z6djon meg réla, hogy egyenletesen el van-
e osztva, nincsenek rancok vagy hajtasok.

23. A termék fedele moshat6 a mosogépben 30 ° C hémérsékleten.

24. Ne vasaljon.

25. Ez a berendezés nem kérhazi orvosi hasznélatra szolgal.

26. A készuléket tarolas el6tt le kell hiiteni.

27. Az eszkozt csak a berendezés jelolésében meghatarozott cserélhetd elemtipusokkal
lehet hasznalni.

28. A készulék tiimelegedestdl vedett biztositékkal van ellatva, amely nem mikodik, ha a
készulék rendeltetésszerl hasznélatanak megfeleléen hasznaljak. Ha a biztositék elindul, a
készilék leall, a berendezést vissza kell kildeni a gyartonak vagy képvisel6jének javitasra.

Késziilék leirasa
1. Késziilék 2. Toltd 3.Tapkabel 4.Cover 5. Jelzélampa

Hogyan kell hasznalni?

1. Miel6tt a melegitét (1) toltené, helyezze a melegitét és a toltdallvanyt (2) az asztalra a dugéval felfelé, majd helyezze be a toltéallvanyt
(2) a melegebbre és csatlakoztassa a tapellatast.

2. A melegité automatikusan kikapcsol, es a jelzéfény (5) 15-20 perces fiités utan kikapcsol. Ezutan hizza ki a toltdallvanyt, a melegité
szabadon hasznalhat6 a toltéallvany nélkiil.

3. Amikor a melegebb hiivés, Ujra feltlthet.

fogyo:

1. Ne hasznaljon toltés kozben.

2. Ne toltse le a lejtdn vagy egyenesen
3. Toltson csak sik fellletre.

Afedél (4) tisztitasahoz kézi mosas max. 30C forré vizzel. Ne hasznéljon fehéritot.

ADATOK
Fesziiltség: 220-240V ~ 50Hz
Teljesitmény: 360 W

dobjanak ki a mﬁanyaitartalyba."KimerUIt gépe vissza kell adni a melg(;felelé tarolo pontjahoz, mert a gépben levok veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a korn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

E Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

az elemek vannak a gépben, ki kell
|
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- som_
LUE HUOLELLISESTI. TARKEITA KAYTTOOHJEITA, PYSAYTA KAYTTOON.
1. Lue kéyttdohje ennen laitteen kéyttda ja noudata siihen sisaltyvia oh&eita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta sen kayttotarkoitukseen
tai virheelliseen kasittelyyn. .
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia. .
3. Kytke laite vain 230 V ~ 50/60 Hz: n maadoitettuun pistorasiaan. Ala lis4a monta
sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen piiriin kayton turvallisuuden lisaamiseksi.
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta, kun lapset ovat lahelld. Ald anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitteen kayttoa,
kayttaa sita. Pienet lapset eivat saa kayttaa laitetta, ellei vanhempien tai huoltajien ennalta
asettamia ohjaimia tai lapsia on opetettu perusteellisesti kasittelemaan valvojia.
Alle 3-vuotiaat lapset eivat voi kayttaa tata laitetta, koska niita ei ole reagoitu
likuumenemiseen. o i
. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tapahtuu vastuuhenkilon valvonnassa heidan turvallisuudestaan [itai
heille annetaan. vinkkeja laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen ké%/ttébn
littyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta ja
huoltoa ei saa tehda vain,g’os he ovat yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan. Tata laitetta ei voi
kayttaa ihmiset, jotka eivat ole lampoherkkia, ja ihmisia, jotka ovat erittain herkkia
Iﬁrqmolle, jotka eivat pysty vastaamaan ylikuumenemiseen ja jotka tarvitsevat jatkuvaa
ortoa. .
6..r{rrlo}]at pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadella. ALA veda
virtgjohtoa. .
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta iimakehan olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai &l kéyté korkeassa kosteudessa
gky_llpyhuonegft., kosteat leirintaalueet). o . _
. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
ko‘r,l\auslaitoksella, jotta valtetaan vaara. .
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneella virtajohdolla tai laite ei toimi kunnolla. Ald korjaa
|aitetta itse, silla se voi aiheuttaa shokkia. Palauta viallinen laite asianmukaiselle
huoltoliikkeelle tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtyutetut huoltoliikkeet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vakavan vaaran.
10. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
11. Ala jata laitetta tai sovitinta pistorasiaan iiman valvontaa.
12. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirrassa i
jaannosvirta (RCD), jonka nimellisjannite ei ylita 30 mA. Ota tassa yhteydessa yhteytta
sahkoasentajaan.
13. Ald anna laitteen tai sqyittimen kastua. Jos laite putoaa veteen, veda pistoke tai sovitin
valittomasti pistorasiasta. Ala laita kasia veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen
uudelleenkayttoa patevan sahkoasentajan on tarkistettava se.
14. Ala kasittele laitetta tai sovitinta marilla kasilla.
15. Laite on kytkettava pois paalta aina, kun se asetetaan alas. .
1 I6 AlaI k”ayta aitetta veden lahella, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai altaan
ylapuolella.
17. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa vaaralliseen
lampotilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Aseta pistoke aina ensin laitteen
pistqrasiaan ja sitten pistorasiaan.
18. Al4 aseta laitteeseen nastoja, neuloja ja muita metalliesineita.
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19. Tarkasta laite saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos tallaisia Imerkkeja tai
laitteita kaytetaan vaarin, ota yhteytta toimittajaan ennen kuin jatkat sen kayttoa.

20. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta siihen raskaita esineita. .

21. Ala koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota pistoke pistorasiasta.
22. Ennen kuin kytket sahkolevyn paalle, varmista, etta se on jakautunut tasaisesti, ei ole
kiskoja tai taitoksia. ) o

23. Tuotteen kansi voidaan pesta pesukoneessa 30 ° C: n lampdtilassa.

24. Ala silita.

25. Tama laite ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttdon sairaaloissa.

26. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.

27. Laitetta voidaan kayttaa vain sellaisten irrotettavien elementtien kanssa, jotka on
maaritelty laitteen merkinnassa.

28. Laite on varustettu ylikuumenemista suojaavalla sulakkeella, joka ei saa toimia, kun
sita kaytetaan laitteen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos sulake laukeaa, laite lakkaa
toimimasta, laite on palautettava valmistajalle tai sen edustajalle korjausta varten.

Laitekuvaus
1. Laite 2. Laturi 3.Virtakaapeli 4.Kansi 5. Merkkivalo

Kuinka kayttaa?

1. Ennen kuin lataat taman lIammittimen (1), aseta lammitin ja latausteline (2) tasaisesti pdydalle pistokkeella yldspain ja aseta sitten
latausteline (2) lAmpimammaan ja kytke virta.

2. Lammitin katkaistaan automaattisesti ja merkkivalo ?5) sammuu 15-20 minuutin lammityksen jalkeen. Veda sitten latausteline pois,
Iarwnmqmpaa voidaan kéyttaa \{aPaast| ilman lataustelineit.

3. Kun I@mpimampi on viiled, voit ladata uudelleen.

hiipumassa:

1. Al4 ké&yta latauksen aikana.

2. Ala lataa kaltevaa tai pystysuoraa
3. Lataa vain tasaiselle alustalle.

Kannen (4) puhdistus késinpesu max 30C: n kuumassa vedessa. Ala kayté valkaisuaineita.

TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 360 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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NEDERLANDS

l(_BEEEB?? lZJ?KRGVULDIG DOOR. BELANGRIJKE INSTRUCTIES, BLIJF VOOR LATER

1. Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansErakeIijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat tegen het beoo%de gebruik of onjuist gebruik.

2. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk %ebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het bedoelde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact van 230 V ~ 50/60 Hz. Om de
veiligheid van het gebruik te vergroten, schakel niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
in op één circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat %ebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat spelen, zorg ervoor dat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het apparaat het ook gebruiken. Het apparaat mag niet
worden gebruikt door jonge kinderen, tenzij de controllers vooraf zijn ingesteld door ouders
of verzorgers, of kinderen grondig zijn geinstrueerd over hoe de regelaars veilig moeten
worden behandeld.

Kinderen jonger dan drie jaar kunnen dit apparaat niet gebruiken vanwege een gebrek aan
respons op oververhitting.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of aan hen gegeven. tips voor een veilig
gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik ervan
zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud
van het apdparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan. Dit apparaat kan niet worden gebruikt door mensen die niet
gevoelig zijn voor warmte, en mensen die erg gevoelig zijn voor warmte, niet in staat zijn te
reageren op oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.

6. Verwijder altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact door de aansluiting met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. _

7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
Of gebruik het niet In omstandigheden met hoge luchtvochtigheid gZbadkamers, vochtige
kampeerhokken). _ _

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of het apparaat werkt niet
correct. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het
defecte apparaat naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties
mogen alleen door geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

11 .hlt_aat het apparaat of de adapter die op het stopcontact is aangesloten niet onbeheerd
achter.

12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een Tlaardlekschakelaar (RCD)
met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit te
installeren. Neem in dit verband contact op met een elektricien.

13. Zorg dat het apparaat of de adapter niet nat wordt. Als het a%paraat in het water valt,
trekt u onmiddellijk de stekker of de adapter uit het stopcontact. Steek geen handen in
water als het apparaat op het lichtnet is aangesloten. Voor hergebruik moet het worden
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?econtroleerd door een c};ekwalificeerd_e elektricien.

4. Raak het apparaat of de adapter niet aan met natte handen.

15. Het apﬁaraat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer u het neerlegt.

16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: in de douche, in de
badkuip of boven het bassin met water.

17. Als het apparaat stroom gebruikt, dek het dan niet af, want dit kan leiden tot een
ﬁevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat. Steek altijd eerst de stekker in
et stopcontact van het apparaat en vervolgens de stekker in het stopcontact.

18. Plaats geen spelden, naalden en andere metalen voorwerpen in het apparaat.

19. Controleer de apparatuur regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging. Als
dergelijke tekens of apparatuur verkeerd worden gebruikt, neem dan contact op met uw
leverancier voordat u doorgaat met het gebruik ervan.

20. Bewaren op een droge plaats. Plaats er nooit zware voorwerpen op.

21. Ga nooit slapen als het apparaat is ingeschakeld. Trek de stekker uit het stopcontact.
22. Controleer voordat u de elektrische plaat inschakelt of deze gelijkmatig is verdeeld, er
een knikken of vouwen zijn.

?E) Productafdekking kan in de wasmachine worden gewassen bij een temperatuur van 30
24. Strijk niet.

25. Deze apparatuur is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

26. Het apparaat moet afkoelen voordat u het opslaat. 3 _
27. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het type verwijderbare elementen dat is
868 ecificeerd in de apparatuurmarkering.

8. Het apparaat is uitgerust met een zekering die beschermt tegen oververhitting, wat niet
zou werken als het wordt gebruikt in overeenstemming met het beoogde gebruik van de
apparatuur. Als de zekering uitschakelt, stopt het apparaat met werken, de apparatuur
moet worden geretourneerd aan de fabrikant of diens vertegenwoordiger voor reparatie.

Apparaat beschrijving
1. Apparaat 2. Lader 3. Voedingskabel 4. Cover 5. Indicatielampje

Hoe te gebruiken?

1. Voordat u deze verwarmer (1) oplaadt, moet u het warmhoud- en laadrek (2? plat op tafel leggen met de stekker naar boven en
vervolgens het laadrek (2? op de warmhoudplaat plaatsen en de voeding aansluiten. .

2. De verwarming schakelt automatisch uit en het indicatielampje (5) gaat uit na 15-20 minuten verwarming. Trek vervolgens het laadrek
eruit, de warmhoudplaat kan vrij worden gebruikt zonder het laadrek.

3. Als de warmer is afgekoeld, kunt u hem opnieuw opladen.

afnemende:

1. Gebruik niet tijdens het opladen.
2. Laad niet op een heIIinE of rechto
3. Laad alleen op een vlak opperviak.

Om het deksel schoon te maken (4), handwas in max. 30C heet water. Gebruik geen bleekmiddel.

GEGEVENS
Voltage: 220-240V ~ 50Hz
Vermogen: 360 W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elekirisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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HRVATSKI

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO. VAZNE UPUTE, CUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU.
1. Procitajte upute za uporabu prije uporabe uredaja i slijedite upute koje se u njemu nalaze.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja od njegove namjene ili
nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjenom.
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu utiCnicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Kako biste povecali
sigurnost uporabe, ne ukljuCujte vise elektriCnih uredaja istovremeno u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite da je koriste djeca ili osobe koje ne poznaju
uredaj. Ovu opremu ne bi smjela koristiti mala djeca, osim ako su kontrolori unaprijed
postavljeni od strane roditelja ili skrbnika, ili su djeca bila detaljno upu¢ena kako se sigurno
rukovati s regulatorima.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe za njihovu sigurnost ili da im
se daju. savjete o sigurnom koristenju uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju
izvoditi djeca ako nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom. Ovaj uredaj ne mogu
koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne
mogu reagirati na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju stalnu njegu.
6. Uvijek nakon uporabe izvadite utikac iz utiCnice drzeéi utika¢ rukom. NEMOJTE povlaiti
kabel za napajanje.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu. Ne izlaZite
uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd....) lli ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kuce).
8. Povremeno provjerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga
zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom ili uredaj ne radi ispravno. Nemojte sami
popravljati uredaj jer to moze izazvati Sok. Molimo, vratite neispravan uredaj u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteno
ieryisnko mjesto. Pogresno izvedena popravka moze uzrokovati ozbiljnu opasnost za

orisnika.
10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.
12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugraditi uredaj za zastitu od
preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektriénom
krugu. U tom smislu, molimo kontaktirajte elektricara.
13. Ne dopustite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac ili adapter iz uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj prikljucen na elektri¢nu
mrezu. Prije ponovne uporabe, mora ga provjeriti kvalificirani elektricar.
14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.
15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga spustite.
’I6d Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, u kadi ili iznad bazena s
vodom.
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17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati ljer to moZe dovesti do opasnog
povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvijek najprije umetnite utika€ u utiCnicu na
uredaju, a zatim napajanje u utiénicu.

18. Ne stavljajte igle i druge metalne predmete u uredaj.

19. Povremeno provjeravajte opremu zbog znakova istroSenosti ili oSte¢enja. Ako se takvi
znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se svom dobavljaCu prije nastavka uporabe.
20. Cuvati na suhom mjestu. Nikada nemojte stavljati teSke predmete na njega.

21. Nikada nemojte spavati s ukljucenim uredajem. Izvucite utikac iz utiCnice.

%2. Pbrije ukljucivanja elektricnog lima, pazite da je ravnomjerno rasporeden, nema pregiba
ili nabora.

23. Pokrov proizvoda moZe se prati u perilici rublja na temperaturi od 30 ° C.

24. Nemojte glacati.

25. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku uporabu u bolnicama.

26. Prije skladistenja uredaj se mora ohladiti.

27. Uredaj se moze koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

28. Uredaj je opremljen osiguracem koji stiti od pregrijavanja, a koji ne bi trebao djelovati
kada se koristi u skladu s predvidenom uporabom opreme. Ako osigurac ispadne, uredaj ce
prestati raditi, oprema mora biti vracena proizvodacu ili njegovom zastupniku na popravak.

Opis uredaja
1. Uredaj 2. Punja¢ 3.Kabel za napajanje 4.Preko 5. Indikatorsko svjetlo

Kako koristiti?

1. Prije punjenja ovog toplijeg (1), stavite grijac i stalak za punjenje (2) ravno na stol s utikacem prema gore, a zatim umetnite policu za
punjenje (2) na topliji i spojite napajanje.

2. Grija€ ce se automatski iskljuciti 1 indikatorsko svjetlo (5) e se iskljuciti nakon 15-20 minuta zagrijavanja. Zatim izvucite stalak za
punjenje, toplija se moze slobodno koristiti bez stalka za punjenje.

3. Kada je grija¢ hladan, mozete se ponovno napuniti.

slabi:

1. Ne koristite tijekom punjenja.

2. Nemojte puniti na usponu Ili uspravno
3. Punite samo na ravnoj povrsini.

Za CiS¢enje poklopca (4) rucno pranje u max. 30C tople vode. Nemojte koristiti bjelilo.
TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 360 W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ i predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKUA
MOXAJTYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATETbHO. BAXHbIE UHCTPYKLMW,
COXPAHWUTE 514 NOJXKE.
1. TlpoyTnTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauuy nepes 1cnonb30BaHneM yCTpoMCTaa 1
crnegymnTe UHCTPYKUMAM, COAepXaLLMmMcs B HeM. [ponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN UCMOMNb30BAHWEM YCTPOMCTBA NPOTUB €r0
npeanonaraemoro UCnomnb30BaHUS UMW HENPaBUIbHOTO 0BpaLLeHus.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3sHaveHo TOMbKO AN AOMALLHEro UCMOMb30BaHUA. He ucnonb3ynte
AN OPpYrux Lenen, KoTopble He COOTBETCTBYIOT ero NpeanonaraeMoMy MCMOMb30BaHMIO.
3. MopgkntoyalnTe YCTPONCTBO TOMbKO K 3a3emrieHHon poseTtke 230 B ~ 50/60 IMy. YTobbl
noBbICUTL BE30MaCHOCTb UCNONb30BAHNS, HE BKITKOYANTE MHOTO SNEKTPUYECKNX YCTPOCTB
OHOBPEMEHHO B OAHY Lienb.
4. byabTte 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI NPU UCMOMb30BaHWM YCTPOWUCTBA, KOTAa PSLOM
HaxoasTcs AeTu. He no3sonsanTe feTam urpath C YyCTPONCTBOM, HE NO3BOMNSUTE AETAM U
nmuam, He 3HakoMbIM C YCTPOCTBOM, UCNoNb3oBaTh ero. ObopyaoBaHue He LOMKHO
NCMOMb30BaTLCS MaNeHbKUMIU AeTbMU, ECIIM TOMBKO KOHTPONEPbI He Bbinu
NpeaBapuUTenbHO YCTaHOBIEHbI POAUTENSMM UM ONEKYHaMK, U AeTh He Bbinu
TLLATENbHO NMPOVMHCTPYKTUPOBAHDI, Kak 6e30onacHo obpallatbes ¢ perynsatopamu.
[letn 0o Tpex NeT He MOryT UCMOMb30BaTb 3TO YCTPOUCTBO M3-3a OTCYTCTBUS peakuum Ha
neperpes.
5. MPEAYNPEXOEHWE. [JaHHoe 0BopyaoBaHMe MOXET MCMOSb30BaThCA AeTbMU CTapLue
8 neT 1 nnUamm ¢ orpaHNYEHHLIMU U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM UMK NNLEAMU, He UMEIOLLMMI ONbITa UMK 3HaHWUA 06 06opyaOBaHNN, eciu
9TO0 [lenaeTcs nog NpUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO Nuua. Ans ux 6e30nacHoCcTi Unn gaHo
M. coBeTbI N0 6e30MacHOMY 1CNONb30BaHMI0 YCTPOUCTBA 1 OCBELOMITIEHI 06
OMaCHOCTSIX, CBA3@HHBIX C ero 1cnonb3osaHneM. [letn He JOmKHbI Urpathb C
obopynoBaHueM. Yuctka n obenyxmeaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINONHATHCA LETbMM,
€CINW OHU He cTapLLe 8 NeT U HaxoAATCs No4 NPUCMOTPOM. ITO YCTPOMCTBO HE MOXET
NCNonb30BaThCS NIOABMU, KOTOPbIE HE YYBCTBUTESbHBI K TENAY, U NOABMM, KOTOPbIE
OYeHb YYBCTBUTESbHBI K TENMY, KOTOPbIE HE MOrYT pearnpoBaTh Ha NEPErpeB, 1 MoabMK,
KOTOpble TPEBYIT NOCTOSHHOIO yxof4a.
6. Bcerga nocrne Mcnonb30BaHWs BbIHUMaWTE BUSIKY U3 PO3ETKM, YAEPXMUBas PO3ETKY
pykon. HE TaHWUTE 3a LWHYp NUTaHKS.
7. He norpyxaite kabenb, BUNKY U BCE YCTPOUCTBO B BOAY WK APYTYHO XWUAKOCTb. He
noaBepranTe yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO aTMOCKHEPHBIX YCNOBWNA (40Xab, conHue u T. [.) U
He CMONnb3yiTe ero B YCHOBMUSX MOBbILLEHHON BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATI, BIaXHble
KEMMUHTK).
8. MNepuroamnyeckn npoBepsmnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHUs. ECnm WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, OH JOMKeH BbITb 3aMeHeH CreLmarnicToM no PEMOHTY BO U3bexaHue
ONacHoOCTH.
9. He ucnonb3yiTe YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHLIM LLUIHYPOM NUTAHMS, MHaYe YCTPOUCTBO
paboTaeT HenpasubHO. He PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO
MOXeT NpUBECTM K yaapy. Moxanyncra, BEPHATE HEUCNPABHOE YCTPONCTBO B
COOTBETCTBYHOLLUIA CEPBUCHbINA LIEHTP AMns NPOBEPKM UMK PEMOHTA. BCe peMOHTHbIe
paboTbl MOTYT BbIMOMHSATLCS TOMbKO aBTOPU30BAHHBLIMY CEPBUCHBLIMY LIEHTPAMM.
HenpaBunbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTW K CEPbE3HON OMacHOCTU ANs
nonb3oBaTens.
10. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO PALOM C JIErKOBOCMIAMEHSAIOLWMMUCSH MaTepranamu.
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11. He octaBnsiTe yCTPONCTBO Ui aganTep, NOAKMIYEHHbIN K po3eTke, 6e3 npucmoTpa.
12. Ans obecneyeHns ONOMHUTENBHON 3aLWUTbI B 3MIEKTPUYECKON LLEN peKOMEHAYeTCs
YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO OTKIYeHus (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM TOKOM He 6onee 30
MA. B CBAi3W C 3TUM, NOXanyncTa, CBSXKUTECH C SNEKTPUKOM.

13. He monyckante HaMoKaHWs YCTPOWCTBa Unu agantepa. Ecnu ycTpoicTeo ynano B Boay,
HEMEANEHHO BbiTalMTe BUANKY UMW agantep 13 po3eTku. He knaguTe pykv B Bogy, korga
YCTPOWCTBO MOAKIIOYEHO K 3nekTpoceTy. [epen NoBTOPHLIM UCMONb30BaHNEM Er0 JOSKEH
NPOBEPUTL KBANMPULMPOBAHHBIN 3MEKTPUK.

14. He npukacamTtech K yCTPOMCTBY U afantepy MOKPbIMU pyKamu.

15. YCTPONCTBO CreadyeT BbIKMoYaTh Kaxabli pas, Korga Bbl €ro KrnageTe.

16. He ucnonb3yiiTe yCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW, HanpuMep: B AyLUe, B BaHHe U Hag
PaKOBMHOW C BOZOM.

17. Ecnmn ycTponcTBO 1CNOMb3YET UCTOYHWK NMUTAHWS, HE HAKpbIBaUTE ero, TaK Kak 9To
MOXET NPUBECTM K OMACHOMY MOBbILLEHMIO TEMMNEPATYPbI 1 NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA.
Bcerga cHavyana BCTaBnsnTe BUMKY B PO3ETKY YCTPOMCTBA, a 3aTEM B PO3ETKY.

18. He knaguTe B yCTPOACTBO BynaBku, UrONKW 1 ApYrne MeTanM4eckne npeameTsbl.

19. Mepuognyeckn nposepsiiTe 06opyaOBaHWE Ha HaMMYME NPU3HAKOB U3HOCA UK
noBpexaeHuin. Ecnu Takve 3Haku unm 060pya0BaHNe UCNONb3Y0TCS HEHaANeXaLM
obpa3om, noxanyncra, CBSHKMTECH C BaLMM NOCTABLUMKOM, NPEXAE YEM NPOLOIIKATh €ro
MCMONb30BaTb.

20. XpaHuTb B CyXOM MeCTe. HuKoraa He KnaamTte Ha HEero TshKernble npeameTsbl.

21. Hukoraa He NoXuTech cnaTb C BKMOYEHHBIM YCTPOUCTBOM. BbIHbTE BUSIKY M3 PO3ETKM.
22. lNepep BKMIOYEHMEM SNEKTPUYECKOrO NUCTa yOeamTech, YTO OH pacnpeaensertcs
PaBHOMEpHO, HET nepervnbos 1nm crubos.

23. KpblLwKa n3genus MOXHO CTMpaTb B CTUpanbHou MalwuuHe npu Temnepatype 30 ° C.
24. He rmagutb.

25. [laHHoe 06opyaoBaHue He NpeaHasHaueHo 415 MeANLMHCKOTO UCMOMNb30BaHNS B
BonbHuUax.

26. YCTPOWCTBO JOMKHO OCTbITb Nepes XpaHeHNeM.

27. YCTpOMCTBO MOXET WUCMOSb30BaTLCS TOMBKO C TEMU TUMAaMU CbEMHbIX 3IIEMEHTOB,
KOTOpble YKa3aHbl B MapK1poBke 060pyaoBaHNS.

28. YCTpOWUCTBO OCHALLEHO NpeoXpaHuTeneM, NpesoxpaHsiowmm oT neperpesa, KOTopbIn
He JOoMmkeH paboTaTb Npu UCMONb30BaHWM B COOTBETCTBUN C HAa3Ha4YeHNeM 06opyAoBaHMS.
Ecnv npegoxpanntens cpaboTaet, yCTpoCTBO NepectaHeT paboTaTs, 060pyaoBaHne
HeobX0AMMO BepHYTb NPOU3BOAMTENIO UK €0 NPEACTaBUTENIO NS PEMOHTA.

Onucanwe ycTpolicTa
1. YetpoiictBo 2. 3apsigHoe ycTpoiicTBo 3. Kabenb nutanus 4. Kpbiwwka 5. MHoukatop

Kak nonb3osatbea?

1. Mepen 3apsakoi 3Toro HarpeaTens (1) NonoXwTe HarpeBaTenb 1 3apsAHYI0 CTONKY (2) Ha CTON MIOCKOW BUMKON BBEPX, 3aTEM
BCTaBbTe 3apsAHYI0 CTOMKY (2) B HarpeBaTenb 1 NOAKIOUMTE NUTaHKE.

2. Harpesatenb aBTOMaTU4eCKN OTKMIOYNTCS, U MHAMKATOPHAs namnoyka (5) noracHeT nocne 15-20 MuHyT Harpesa. 3aTem, noxanyuncra,
BbITaLLMTe 3apSAHYI0 CTOVKY, HarpeBaTenb MOXHO CBODOAHO CMONb30BaTh 6€3 3apsAHON CTOMKM.

3. Korpa rpenka OCTbIHET, Bbl MOXETE 3apsSAUTb CHOBA.

Y6biBatoLLas:

1. He ucnonbayiTe npu 3apsiake.

2. He 3apsixaiiTe Ha CKMOHe UNn B BEPTUKarbHOM MOMNOXEHUN
3. BapsikailTe TONbKO Ha POBHOI MOBEPXHOCTM.

Y106bI NOUMCTUTL KPbILLKY (4), BIMoiTE pyki B Makc. 30C ropsiyeit Boabl. He ncnonbayiite otbenueatens.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKI
Hanpskenue: 220-240 B ~ 50 'y

M : B
owHocTb: 360 BT a1



peaepeyap ANA NNacTMacchI. V3HOWEHHOE YCTPOIACTBO Haao NepeaaTh B COOTBETCTBYHILLIYH) TONKY XpaHEHNS, Tak Kak HaXOAUMecsB

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOFYT ABAATLCA YTPO3Oi ANA OKpYXKalOLLEV Cpeflbl. ANeKTpUYecKkoe yCTPORCTBO Haflo NepeaaTs Takim

06pa3om, 4T06bI OrpaHU4HTL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBIIEHME U NCTIONb30BaHHE. ECTIM B YCTPONCTBE HAXOMATCS GaTapem, UX Hajlo BbITAHYTS 1
I et B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAATh B peaepByap /NS KOMMyHaMbHbIX OTXO/0B!

POZORNE S| PRECITAJTE. DOLEZITE INSTRUKCIE, UCHOVAVAJTE PRE INE

POUZITIE.

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupuijte podla jeho pokynov.
Viyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené pouzitim zariadenia proti jeho zamysfanému
pouzitiu alebo nespravnej manipulécii.

2. Zariadenie je urCené len na doméace pouzitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s jeho ur¢enim.

3. Zariadenie pripajajte iba do uzemnenej zasuvky 230 V ~ 50/60 Hz. Aby sa zvySila
bezpecnost pouzivania, nezapinajte su¢asne viacereé elektrické zariadenia na jeden okruh.
4. Budte opatrni pri pouZivani zariadenia v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa s
pristrojom, nenechajte ho pouzivat deti alebo osoby, ktoré nie su oboznamené s pristrojom.
Zariadenie by nemali pouzivat malé deti, pokial riadiaci pracovnici neboli vopred nastaveni
rodi¢mi alebo opatrovnikmi, alebo deti boli dokladne poucené o tom, ako bezpecne
manipulovat s regulatormi.

Deti mladSie ako 3 roky nem6zu pouzivat toto zariadenie z dévodu nedostatonej odozvy na
prehriatie.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to vykonava pod dohladom zodpovednej
osoby. ich bezpec€nosti. tipy na bezpe¢né pouZivanie zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starie ako 8 rokov a nie
su pod dozorom. Toto zariadenie nemozu pouZzivat osoby, ktoré nie su citlivé na teplo, a
osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na prehriatie a osoby,
ktoré vyZaduju neustalu starostlivost.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, Ze ju budete drzat rukou.
NEVYBERAJTE sietovy kabel.

7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
pristroj atmosférickym podmienkam (dazd), sinko, atd'.) Alebo nepouzivajte v prostredi s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by ho
vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. NepouZivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom alebo ak zariadenie nepracuje
spravne. Pristroj neopravujte sami, pretoZe to mdZe spdsobit Sok. PoSkodené zariadenie
vratte do servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu vykonavat len
autorizované servisné miesta. Nespravne vykonané opravy mozu spdsobit vazne
nebezpecCenstvo pre pouzivatela.

E 3aboTsick 06 OkpykalolLien cpese.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkugaTh B
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10. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horfavych materiélov.

11. Nenechavajte zariadenie ani adaptér pripojeny k zasuvke bez dozoru.

12. Na zaistenie dodatoCnej ochrany sa odporuca intalovat prudovy chrani¢ (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA v elektrickom obvode. V tomto
ohlade prosim kontaktuijte elektrikara.

13. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo adaptér navihili. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZite vytiahnite zastrcku alebo adaptér zo sietovej zasuvky. Ked je zariadenie
pripojené k sieti, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim ho musi skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

14. Nedotykajte sa zariadenia ani adaptéra mokrymi rukami.

15. Zariadenie by malo byt vypnuté vzdy, ked ho polozite.

16. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

17. Ak zariadenie pouziva napajaci zdroj, nezakryvajte ho, mohlo by to viest k
nebezpe¢nemu zvyseniu teploty a poSkodeniu zariadenia. VZdy zasunte zastrcku do
sietovej zasuvky v pristroji a potom do sietovej zasuvky.

18. Do pristroja nedavajte Spendliky, ihly a iné kovové predmety.

19. Pravidelne kontrolujte, Ci sa na zariadeni nenachadzaju znaky opotrebovania alebo
poskodenia. Ak sa takéto znacky alebo zariadenia pouZivaju nespravne, obréatte sa na
svojho dodavatela skér, ako ho budete pouZivat.

20. Uchovavajte na suchom mieste. Nikdy nan nedavajte tazké predmety.

21. Nikdy nezapnite zariadenie so zapnutym zariadenim. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
22. Pred zapnutim elektrického harku sa uistite, ze je rovnomerne rozlozeny, nie su ziadne
zlomy alebo zahyby.

23. Veko pracky mozno prat v pracke pri teplote 30 ° C.

24. NezZehlite.

25. Toto zariadenie nie je uréené na lekarske pouZitie v nemocniciach.

26. Zariadenie by malo pred skladovanim vychladnut.

27. Zariadenie sa smie pouZivat len s typmi odnimatelnych prvkov uvedenych v oznaceni
zariadenia.

28. Zariadenie je vybaveneé poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by nemala
pracovat, ak sa pouziva v stlade so zamyslanym pouZitim zariadenia. Ak sa poistka
vypne, zariadenie prestane pracovat, zariadenie musi byt vratené vyrobcovi alebo jeho
zastupcovi na opravu.

Popis zariadenia
1. Zariadenie 2. Nabijacka 3.Pripojovaci kabel 4.Cover 5. Indikator Svetlo

Ako pouzit?
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1. Pred nabijanim tohto ohrievaca (1) poloZte ohrieva¢ a nabijacku (2) plocho na stdl so zastrckou nahor, potom viozte nabijacku (2) na
teplejSie a pripojte napajanie.

2. Ohrieva¢ sa automaticky vypne a indikacné svetlo (5) sa vypne po 15-20 minatach vykurovania. Potom vytiahnite stojan na nabijanie,
teplejSie je mozné ho volne pouzivat bez nabijacky.

3. Ked je teplejSie, mdzete znova nabit.

ubUdajlce:
1. Nepouzivajte pri nabijani.
2. Nenabijajte na svahu alebo vo zvislej polohe

3. Nabite iba na rovny povrch.
Na Cistenie krytu (4) ruéne umyvajte v teplej vode max. 30 ° C. Nepouzivaijte bielidlo.

TECHNICKE UDAJE
Napétie: 220-240V ~ 50Hz
Viykon: 360 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO
SI PREGA DI LEGGERE CON ATTENZIONE. ISTRUZIONI IMPORTANTI, CONSERVARE
PER ULTIMO UTILIZZO.
1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il dispositivo e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo rispetto
all'uso previsto o alla manipolazione impropria.
2. Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 230 V ~ 50/60 Hz. Al fine di
aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu dispositivi elettrici
contemporaneamente su un circuito.
4. Prestare maggiore attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si trovano
nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo, non lasciare che
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino. L'attrezzatura non
deve essere utilizzata da bambini piccoli, a meno che i controllori non siano stati
preimpostati da genitori o tutori, 0 che i bambini siano stati istruiti a fondo su come gestire in
sicurezza i regolatori.
| bambini sotto i tre anni non possono usare questo dispositivo a causa della mancanza di
risposta al... surriscaldamento.
9. AWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o data loro. suggerimenti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8
anni di eta e siano sorvegliati. Questo dispositivo non puo essere utilizzato da persone che
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non sono sensibili al calore e persone che sono molto sensibili al calore, che non sono in
grado di rispondere al surriscaldamento e da persone che richiedono cure costanti.

6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O non utilizzare in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o il dispositivo
non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché potrebbe causare
uno shock. Si prega di restituire il dispositivo difettoso al centro di assistenza appropriato
per ispezione o riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di
aﬁsistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare seri pericoli
all'utente.

10. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

11. Non lasciare il dispositivo o I'adattatore collegato alla presa incustodita.

12. Per fornire una protezione aggiuntiva, & consigliabile installare un dispositivo a
corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico. A questo proposito, si prega di contattare un elettricista.

13. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore si bagnino. Se il dispositivo cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando il dispositivo € collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

14. Non maneggiare il dispositivo o |'adattatore con le mani bagnate.

15. Il dispositivo dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.

16. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: nella doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavabo con acqua.

17. Se il dispositivo utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al dispositivo. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del dispositivo e quindi |'alimentazione alla
presa di corrente.

18. Non inserire spilli, aghi e altri oggetti metallici nel dispositivo.

19. Controllare periodicamente I'apparecchiatura per segni di usura o danni. Se tali segnali
0 apparecchiature vengono utilizzati in modo improprio, contattare il fornitore prima di
continuare a utilizzarlo.

20. Conservare in un luogo asciutto. Non mettere mai oggetti pesanti su di esso.

21. Non andare mai a dormire con il dispositivo acceso. Scollegare la spina di
alimentazione dalla presa.

22. Prima di accendere la piastra elettrica, assicurarsi che sia uniformemente distribuita,
che non ci siano pieghe o piegature.

23. Il coperchio del prodotto pud essere lavato in lavatrice a una temperatura di 30 ° C.
24. Non stirare.

25. Questa apparecchiatura non € destinata all'uso medico negli ospedali.

26. Il dispositivo dovrebbe raffreddarsi prima di riporlo.

27. Il dispositivo pud essere utilizzato solo con i tipi di elementi rimovibili specificati nella
marcatura dell'apparecchiatura.
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28. |l dispositivo & dotato di un fusibile di protezione contro il surriscaldamento, che non
dovrebbe funzionare se utilizzato in conformita con 'uso previsto dell'apparecchiatura. Se il
fusibile scatta, il dispositivo smettera di funzionare, I'apparecchiatura deve essere restituita
al produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

Descrizione del dispositivo
1. Dispositivo 2. Caricabatterie 3. Cavo di alimentazione 4. Coperchio 5. Indicatore luminoso

Come usare?

1. Prima di caricare questo riscaldatore (1), posizionare lo scaldabiberon (2) sul tavolo con la spina verso l'alto, quindi inserire il rack di
ricarica (2) sullo scaldavivande e collegare |'alimentazione.

2. Lo scaldino si spegnera automaticamente e la spia (5) si spegne dopo 15-20 minuti di riscaldamento. Quindi si prega di estrarre il rack
di ricarica, lo scaldino puo essere utilizzato liberamente senza il rack di ricarica.

3. Quando lo scaldino & freddo, € possibile ricaricare nuovamente.

calante:

1. Non usare durante la ricarica.

2. Non caricare su un pendio o in posizione verticale
3. Caricare solo su una superficie piana.

Per pulire il coperchio (4) lavare a mano in acqua calda fino a 30 ° C. Non usare candeggina.

SPECIFICHE
Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz
Potenza: 360 W

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
B contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI
LAS VIGTIGT. VIGTIGE INSTRUKTIONER, BEMARK FOR LANG BRUG.
1. Lees betjeningsvejledningen, far du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden mod den pataenkte
brug eller forkert handtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Forbind kun enheden til en jordforbindelse pa 230 V ~ 50/60 Hz. For at age
brugsikkerheden ma du ikke teende mange elektriske enheder samtidigt til et kredslgb.
4. Veer ekstra forsigtig, nar du bruger enheden, nar barnene er i naerheden. Lad ikke bgrn
lege med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
Udstyret bar ikke bruges af smabgrn, medmindre regulatorerne er forudindstillet af foreeldre
eller veerger, eller barn er blevet grundigt instrueret om, hvordan man handterer
regulatorerne sikkert.
Bern under tre ar kan ikke bruge denne enhed pa grund af manglende reaktion pa
overophedning.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evner eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller givet
dem. tips om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne forbundet med brugen.
Barn skal ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og overvages. Denne enhed kan ikke bruges af
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personer, der ikke er varmefglsomme, og personer, der er meget falsomme for varme, som
ikke kan reagere pa overophedning og af personer, der kraever konstant pleje.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde stikket med handen. Traek IKKE i
netledningen.

7. Sat ikke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller anden veeske. Udseet ikke
apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug ikke under forhold med hg;
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanleeg for at undga en fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller enheden virker ikke korrekt.
Apparatet ma ikke repareres, da det kan forarsage stad. Ret den defekte enhed tilbage il
det relevante servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes
af autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfere alvorlig fare for
brugeren.

10. Brug ikke apparatet i neerheden af librandfarlige materialer.

11. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet il stikkontakten uden opsyn.

12. For at give yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststregm pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | sa
henseende bedes du kontakte en elektriker.

13. Lad ikke enheden eller adapteren blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal du
straks traekke stikket eller adapteren ud af stikkontakten. Anbring ikke haenderne i vand, nar
enheden er sluttet til lysnettet. Inden genanvendelse skal det kontrolleres af en autoriseret
elektriker.

14. Handter ikke apparatet eller adapteren med vade haender.

15. Enheden skal slukke hver gang du seetter den ned.

16. Brug ikke apparatet i nzerheden af livand, for eksempel: i brusebadet, i badekarret eller
over bassinet med... vand.

17. Hvis enheden bruger en strgmforsyning, ma du ikke daekke den, da det kan medfare en
farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i stikkontakten i
enheden og derefter stramforsyningen til stikkontakten.

18. Saet ikke stifter, nale og andre metalgenstande i enheden.

19. Kontroller udstyret med jeevne mellemrum for tegn pa slid eller beskadigelse. Hvis
sadanne tegn eller udstyr anvendes ukorrekt, bedes du kontakte din leverander, for du
fortseetter med at bruge den.

20. Opbevares tert. Seet aldrig tunge genstande pa den.

21. Ga aldrig i seng med enheden teendt. Treek stikket ud af stikkontakten.

22. Far du teender for det elektriske ark, skal du serge for, at det er jeevnt fordelt, der ikke
er kinks eller foldninger.

23. Produktdeekslet kan vaskes i vaskemaskinen ved 30 ° C temperatur.

24. Stryg ikke.
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25. Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

26. Enheden skal afkgle far opbevaring.

27. Enheden ma kun anvendes med de typer af aftagelige elementer, der er angivet i
udstyrsmeerket.

28. Enheden er udstyret med en sikring mod overophedning, som ikke skal fungere, nar
den anvendes i overensstemmelse med den pataenkte brug af udstyret. Hvis sikringen
treekker, stopper enheden med at blive brugt, skal udstyret returneres til producenten eller
dets repraesentant for reparation.

Enhedsbeskrivelse
1. Enhed 2. Oplader 3. Strgmkabel 4.Cover 5. Indikatorlys

Hvordan man bruger?

1. Fer opladningen af denne varmere (1) skal du saette varmeren og opladningsstativet (2) fladt p& bordet med stikket opad, og seet
derefter ladestativet (2) pa varmeren og tilslut stremmen.

2. Varmeren vil automatisk afbrydes, og indikatorlyset (5) slukker efter 15-20 minutters opvarmning. Sa treek ladestativet ud, sa
varmeren kan bruges frit uden opladningsstativet.

3. Nar varmeren er kelig, kan du genoplade igen.

aftagende:

1. Brug ikke ved opladning.

2. Lad ikke op pa en skraning eller oprejst
3. Oplad kun pa en plan overflade.

For at rengare deekslet (4) handvask i max 30C varmt vand. Brug ikke blegemiddel.

SPECIFIKATIONER
Spaending: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 360 W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA
3BEPHITb YBAXHO. BAXNMBI IHCTPYKLII, 35EPIFAUTE AN1A NICNA
BVKOPUCTAHHA.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOYUTaNTE NOCIOHMK 3 eKCnnyaTalii Ta AOTPUMYMTECH
IHCTPYKLN, WO MiCTATbCS B HbOMY. BpOBHWK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a LWKoAY,
3anofisHy BHACMiAOK BUKOPUCTaHHS MPUCTPOID NPOTM OT0 NpU3HaYeHHs abo
HenpaBUIbHOTO NOBOKEHHS.
2. [NpucTpii NpU3HaYeHNiA TiNbKW 4N AOMALUHBOTO BUKOPUCTAHHSA. He BUKOPUCTOBYITE A5
IHLWKX Linei, siKi He BiANOBIAAKTb NPU3HAYEHHIO.
3. MigkntoyiTe NpUCTpIn Nuwwe go 3asemneHoro pos'emy 230 B ~ 50/60 y. [ns Toro, wob
nigsuwmTY 6e3neKky BUKOPUCTaHHS, He BMUKaMTe Barato enekTpuyHUX NpUCTPOIB O4HOYACHO
B OIMH KOHTYP.
4. bygbTe 0cobnm1BO 0BEPEXHI, KONM KOPUCTYETECS NPUCTPOEM, KOMU AiTU 3HAXOAATHCS
Henoganik. He 4o3BonsmnTe AitaM rpaTi 3 NPUCTPOEM, He [03BONSINTE AiTaM abo ocobam, sk
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He 3HaoMi 3 NPUCTPOEM, KopucTyBaTUCs HUM. OBnagHaHHS He MOBUHHO
BMKOPWCTOBYBATUCS ManeHbKUMM LiTbMK, SKLLLO KOHTpONepn He 6ynn nonepeaHso
BCTaHOBIEHI 6aTbkamu abo onikyHamu, abo it Bynn peTenbHO NPOIHCTPYKTOBAHI, SK
Be3neyHo kepyBaTy perynsatopamu.

[itv 0o 3 pokiB He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY Liei NPUCTPIN Yepes BiACYTHICTb peakLii Ha
neperpi..

5. MONEPEXEHHA: Lle o6nagHaHHS MOXeE BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8
poKiB Ta 0cobamu 3 0B6MexXeHUMU (i3NYHUMK, CEHCOPHUMU ab0 PO3YMOBUMM
3pibHocTamMM abo ocobamu, siki He MatoTb AocBigy abo 3HaHb NPo 06nagHaHHS, AKLO Le
pobuTbCS Nig HarnNsAoM BignoBiganbHOi 0cobu Ans ixHboI beanekn abo HagaHoi im.
nopaau Lwogo 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO | 3HAKOTL MPO Hebe3nekn, NoB'A3aHi 3
10ro BUKOPUCTaHHAM. []iT He NOBWHHI rpaTi 3 06nagHaHHAM. YWLLEHHS Ta TEXHIYHe
0bcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NMOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM He Jocsrnm 8-
PIYHOTO BIKY i HE KOHTPOMIOKTLCA. Liei NpucTpiin He Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS NIOABMM,
SKi He € YyTIIMBUMM [0 Tenna, i NoabMu, SKi AyKe YyTNuBI 40 Tenna, aKi He B 3MO3i
pearyBaTui Ha neperpis i noau, ski noTpedytoTb NOCTINHOTO JOrNSAY.

6. 3aBxau nicns BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL BUSIKY 3 PO3ETKY, YTPUMYIOUU PO3ETKY PYKOI0.
He TArHITb 3a LWHYP XMBMEHHS.

7. He 3aHyptoitTe kabenb, Wrtencenb i BeCb NPUCTPIi y Boay abo iHLWY piguHy. He
nigaasanTe NpUCTpi aTMoChEPHUM yMoBaMm (LOLL, COHUE i T.A.) abo HE BUKOPUCTOBYIATE
B YMOBaX MiABULLEHOI BOMOroCTi (BaHHi KiMHATW, BOMOr KEMMIHIK).

8. MNepiognyHo NepeBipsNTe CTaH LHYPa XMBREHHS. AKLLO LUHYP XMUBIEHHS MOLLKOAXEHO,
Y0ro Cif 3amMiHUTK Ccnewliani3oBaHM PEMOHTHAM 3aKnagoM, o6 YHUKHYTH Hebeaneku.
9. He BMKOpMCTOBYMTE NPUCTPIN 3 NOLUKOKEHUM LUHYPOM KUBIEHHS ab0 NpUCTPIN He
NpaLtoe HanexHUM YHOM. He peMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTINHO, OCKISNbKY Lie MOXe
CNpWYMHNUTY yaap. [oBEpHITb HecnpaBHUN MPUCTPIN Y BIBNOBIAHUA CEPBICHWA LIEeHTP A4
nepeBipkv abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTI MOXYTb BUKOHYBATW INLLIE aBTOPU30BAH
CepBiCHI LleHTpn. HenpaBunbHO BUKOHAHWUA PEMOHT MOXE BUKITMKATW CEPAO3HY
Hebesneky 4N KopUCTyBava.

10. He BuKkopucTOBYITE NPUCTPIN NOGNM3Y NErko3anmMmncTx matepianis.

11. He 3anuwaiite npucTpiit abo aganTep NigKNoYeHMM 40 po3eTkn Be3 Harnsgy.

12. LL{o6 3abe3neunti 4OLATKOBUI 3aXMCT, AOLLISIbHO BCTAHOBMTY Npunag 3auLLKOBOro
ctpymy (Y30) 3 HOMiHanNbHUM CTPYMOM, LLO He nepesuLlye 30 MA B eNEKTPUYHOMY
naHuo3i. Y 38'A3ky 3 LM, Byab nacka, 3B'XiTbCS 3 eNEKTPUKOM.

13. He gonyckaiiTe HamokaHHs NpucTpoto abo aganTepa. AKLWO NpUCTpin noTpannse y
BOAY, HEranHoO BUTArHITL BUNKY abo aganTep 3 po3eTku. He Knagitb pyku y BOAY, KOnu
NPUCTPIN NigKMYEHO A0 enekTpoMepexi. [epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM MOr0
HeobXigHO NepeBipUTH KBanighikoBaHNM €NEKTPUKOM.

14. He BukopucTOBYITE NPUCTPI abo agantep MOKPUMM pyKamu.

15. MpucTpin cnig BUMUKATK KOXHOTO pasy, KOnuW By BigKnaaaeTe noro.

16. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN Bing BoAW, Hanpuknaa; nig Aywem, y BaHHi abo Hag
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BOJOWMOIO 3 BOAOK.

17. SAKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYE BIIOK XXMBMEHHS!, HE 3aKPUBAITE MOr0, OCKINbKM Lie MOXe
npu3BecTy Ao HebEe3neyHOro NiABULLEHHS TeMnepaTypy i NOLIKOMKEHHS MPUCTPOLO.
CnoyaTky BCTaBTE LUTENCEbHY BUMKY B PO3ETKY MPUCTPOLO, @ MOTIM - B PO3ETKY.

18. He knagitb B NpUCTPIN WTUATK, FONKK Ta iHLLI MeTaneBi NpeaMeTH.

19. MNepiognyHo nepesipsiTe 0bnagHaHHsA Ha HAsBHICTb 03HAK 3HOCY abo MOLUKOKEHHS.
AKwo Taki 3Hakv abo obnagHaHHS BUKOPUCTOBYKOTLCS HEMPABUIBHO, 3BEPHITHCS O CBOrO
nocTayaribHuKa, NepLL HixX NPoLOBXYBaTU KOPUCTYBATUCS HUM.

20. 36epiraTit B cyxomy Micuji. Hikonn He KnagiTb Ha HbOro Baxki npeamMeTy.

21. Hikonn He nepexofbTe cnatu, KoM NPUCTpIn YBIMKHEHO. Bia'egHanTe WHYP XUBEHHS
BiJ PO3ETKM.

22. lNepen BKMOYEHHAM €NEeKTPUYHOrO NIMCTa NepekoHanTecs, O BiH PIBHOMIPHO
PO3MOZINEeHNA, Hemae nepernHiB abo cknagok.

23. Kpuiuka npoaykTy Moxe 6yT npomuTa B npanbHin MawmHi npu Temnepartypi 30 ° C.
24. He npacyurte.

25. Lle obnagHaHHs He npuaHayeHe 4 MeayyHOro BUKOPUCTaHHS B NIKApHSIX.

26. Mepeq 36epiraHHAM NPUCTPIi NOBUHEH OXONOHYTH.

27. TpucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS TiflbKM 3 TUNAMU 3HIMHUX €NEMEHTIB, 3a3Ha4eHnMU
B MapKyBaHHi 0b651agHaHHS.

28. MNpucTpiit 3a6e3neyeHnii 3anobixXHUKOM, L0 3aXWLLAE Bif NEPErpiBY, KM HE NOBUHEH
npaLroBaTh Npu BUKOPUCTaHHI BiZNOBIAHO 40 nepenbayyBaHOro BUKOPUCTaHHS 06nafHaHHS.
FAKwo 3anobixXHMK BiKIIOYAETHCA, NPUCTPIN NepecTaHe npawyoBaTi, obnagHaHHS HeobXigHo

NOBEPHYTU BVIpO6HVIKy abo noro NPeacTaBHUKY AN1A PEMOHTY.

Onuc npucTpoto

1. MpucTpit 2. 3apsigHuit npucTpin 3. Kabenb xuenexHs 4.Mepesipka 5. IHankaTop

K BuKopucTOBYBaTU?

1. Mepep TMm, Sk 3apsauTY Lei nigirpisad (1), noknagiTb nigirpisad i 3apspHWA NPUCTPIN (2) Ha CTiN 3 BUMKOK Bropy, NOTiM BCTaBTe
3apsaHy penky (2) Ha nigirpisay i NigKNIOYIT XUBMEHHS.

2. MipirpiBay aBTOMaTUYHO BiAKNIOYAETBCS, @ iHAMKaTOp (5) BUMUMKaETbCS Yepes 15-20 xBUnuH HarpiBaHHs. Togi, Oyab nacka, BUTSrHITh
CTiliKy Ans 3apsiAky, NigirpiBay MoXHa BUKOPUCTOBYBATY BinbHO 6€3 PelikoBOi perky.

3. Konm Tennilue oxonoakyeTbCs, BU MOXETE 3apSANTICS 3HOBY.

3MeHLLEHHS:

1. He BukopucToBYyiTE NpU 3apsaLi.

2. He 3apsipxaiiTe Haxun abo BepTUKanbHe MONOKEHHS!

3. 3apsmxanTe TinbKi Ha MOCKA NOBEPXHI.

[ns oumieHHst kpuwku (4) mutTs pyk make. 30C rapsioto Bogoto. He BukopuctosyiiTe Bigbintosau.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
Hanpyra: 220-240B ~ 501
MoTyxHicTb: 360 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPeAoBHLLA.

E Byab nacka, BianaliTe kapToHHY ynakosky B MicLe 30opy mMykynatypu. MonituneHosi Mituku (PE) BUKMHYTU B CMITHWK ANs
nnacTuky. BignpavboBaHmii NpUCTpii NOBUHEH BYTW BignpaBneHuit y BigNOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €
Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuuHuin npucTpili noTpioHO
NOBEPHYTH TaK, 106 06MEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BigAaTV 4O BigNOBIAHOMO NYHTKY.
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CPICKM
MONMO YNTAJTE NAXKIBABO. BAXHE YMYTE, YYBAJTE 3A KACHWJY YNOTPEBY.
1. MpouuTajte ynyTCcTBO 32 YNOTPeby Npe kopuwhewa ypehaja n npatute ynyTcTea koja ce
Yy k0j Hanase. [pounsBofay Huje 04roBopaH 3a WTEeTY HacTany kopuwherwem ypehaja y
OLHOCY Ha HEroBY HaMjeHy U HenpaBuITHO PyKOBatbe.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctuTe 3a Apyre CBpXe Koje HUCY Y cknagy ca
HEroBOM HaMEHOM.
3. MNosexwuTe ypehaj camo Ha y3eMrbeHy yTuaHnLy of 230 B ~ 50/60 X3. [la bucte
nosehanu 6e3begHocT ynotpebe, HEMOjTE MCTOBPEMEHO YKIbYUMTN MHOTE eNeKTpUYHe
ypenaje y jenaH kpyr.
4. byaute nocebHO onpesHn kaga kopucTute ypehaj kaga cy gjeua y 6nmsuun. He
[03BONUTE AeLu Aa ce urpajy ca ypehajem, He [o3BonuTe Aa je kopucTe gela unu ocobe
koje Hucy ynosHaTtu ca ypehajem. OBy onpemy He bu Tpebano aa kopucte mana geua,
OCMM aKo Cy KOHTPOMOPM yHaNpea nogeLLeHmn of CTpaHe poanTerba Unn ctapaterba, Unm
Cy Aela aetarsHo ynyheHa kako 6e3befHo aa ynpaerbajy perynatopuma.
[jeua mnaha o Tpu roauHe He Mory KOpUCTUTK OBaj ypehaj 36or HegocTaTka OAroBopa Ha
nperpujaBatse.
5. YMO3OPEHE: OBy onpemy mMory KOpUcTuT/ ajea ctapuja og 8 roauHa u ocobe ca
OrPaHUYEHNM PU3NYKAM, CEH3OPHUM WM MEHTANHWUM CNOCOBHOCTUMA, Uin 0cobe Koje
Hemajy UCKyCTBa UMW 3Hakba O ONpeMM, ako Ce TO paau Nof Ha30pOM 0L4roBOpPHe ocobe
3a HIXOBY CUrypHOCT MK Ja UM je faTa. caBeTe 0 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 cBecHu
Cy OMacHOCTM Yy Beau ca keroBoM ynotpebom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy
onpemoM. Yuiihere n ogpxasatse ypehaja He CMUjy U3BOAMTY AjeLia OCUM ako Cy CTapuju
oa 8 rognHa 1 nog Hag3opom. OBaj ypehaj He Mory ia KOPUCTE JbyAu KOju HUCY OCETIbUBY
Ha TONMOTY M JbyaM KOju Cy BEOMa OCETIBbUBM Ha TOMMOTY, KOjWU HICY Y CTaky Aa pearyjy Ha
nperpeBarse 1 Sbyay Koju 3axTeBajy CTasiHy Hery.
6. YBek HakoH ynoTpebe 13ByuuTe yTukay U3 yTMYHULE Tako WTo heTe apxatn yTUYHULY
pykom. HE noBnauute kabn 3a Hanajare.
7. He notanajte kabn, yTukay n yntas ypehaj y Bogy unu gpyry Te4Hoct. He nsnaxute
ypefaj aTmMocepckum ycroBrumMa (kuiwa, cyHue, uta.) nu He kopuctute y ycnosuma
BMCOKe BNAXXHOCTW (KynaTtuna, BnaxHe kamn kyhe).
8. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,
Tpebano 6u ra 3ameHnTH cneumjanicTa 3a nonpaeke kako 6u ce n3berao puank.
9. Hemojte kopuctuth ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare unn ypehaj He pagm
ucnpasHo. He nonpasrbajTe ypehaj camu, jep To MOXe u3assatu Wok. MonuMo aa Bpatute
HencnpasaH ypehaj y ogroBapajyhu cepBUCHM LiEHTap Ha npernea unu nonpasky. Cee
nonpaeke Mory BpLUMTK camo oBnaluheHmn cepucy. HenpaeunHo M3BpLUEHa nonpaska
MOXe NPOY3pOKOBaTH 030UIbHY OMACHOCT 3a KOPUCHMKA.
10. HemojTe kopuctutut ypehaj y 6nmsnHn 3anarbusmx matepujana.
11. He ocTaBssbajTe ypehaj unu agantep CnojeH Ha yTuyHuLy 6e3 Hagsopa.
12. [la 61 ce ocurypana goaaTHa 3alituTa, npenopydyje ce yrpaama ypehaja 3a
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npeocrany ctpyjy (PL) ca HasuBHOM 3a0cTarnom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA 'y
eNeKTPUYHOM Kpyry. Y Tom cMucy, obpaTute ce enektpuyapy.

13. He po3sonute fda ce ypehaj unu agantep cmoun. Ako ypehaj nagHe y Boay, ogmax
U3ByLMTE yTUKaY UNW aganTep U3 yTuiHuUe. He cTaBrbajTe pyke y Body kaga je ypehaj
MPUKIbYYEH Ha enekTpuyHy Mpexy. MNpe noHoBHe ynoTpebe, Mopa bUTW npernesax og
CTpaHe KBanunU1KOBaHOT enekTpuyapa.

14. He pykyjTe ypehajem unu agantepomM MOKpUM pykama.

15. Ypehaj Tpeba uckrbyunTi CBaKM NyT kaga ra cnycrure.

16. HemojTe kopuctutn ypehaj y 6nmsnnn Boge, Ha npumep: Nog TyweM, y Kagu uim
n3Hapn 6aseHa ca BOJOM.

17. Ako ypefaj KopucTu Hanajare, HeMojTe ra NpekpuBaTH, jep To MOXe JOBECTU 0
onacHor noseharba Temnepatype 1 owTtehewa ypehaja. YBek npBo yMeTHUTE yTuKay y
YTUYHWLY Ha ypehajy, a 3aTUM Hanajarbe Y YTUYHULLY.

18. He cTaBrbajTe urne u gpyre metanHe npegmete y ypeha.

19. MNMoBpemeHo npoBepuTe onpemy 360r 3HakoBa xabara unu owTehera. AKO ce Taksm
3HaKOBW UNK onpemMa KopUcTe Ha Heogrosapajyhu HaunH, obpatute ce fobasrbavy npuje
HacTaBKa KopuLLTEHA.

20. YysaTu Ha CyBOM MecCTy. Hukaga He cTaBrbajTe TeLlKe NpeaMeTe Ha era.

21. Hukaga HemojTe cnasaTty ca ykibyyeHuM ypehajem. V13ByuuTe yTukay us yTuyHuLe.
22. [pe Hero WTO YKIby4nUTe eNEeKTPUYHM UM, NPOBEPUTE Aa N je paBHOMEPHO
pacnopefeH, Hema npernba unu Habopa.

23. Mokronal, NpoM3Boa MOXe Ce NpaTi y MalUMHW 3a Npare Bella Ha TeMnepaTypy of
30 ° L.

24. HemojTe nernatu.

25. OBa onpema Huje HameteHa 3a MeauumHeky ynotpeby y bonHnyama.

26. Ypehaj Tpeba ga ce oxnaau npe cknaguiiTera.

27. Ypehaj ce Moxe KopuCTUTH CaMo ca BpCTamMa YKIOHMUBIX eNneMeHaTta HaBedeHnx y
O3HaLy onpeme.

28. Ypehaj je onpeMrbeH ocurypadeM Koju WTUTK 0 Nperpesama, koju He 6u Tpebano aa
(DYHKLMOHULLE Kaja Ce KOPUCTU Y Ckrady ca npegsuieHom ynotpebom onpeme. Ako ce
ocurypad uckrbyuu, ypehaj he npectatv paguti, onpema mopa 6utn BpaheHa
npom3Bsofayy 11 LEeroBoM NPeACTaBHUKY Ha NONPaBky.

Onue npuctporo
1. Mpuctpiit 2. 3apsaHuit npucTpin 3. Kabenb xuenerHs 4.Mepesipka 5. IHaukaTop

Ak BMKOpUCTOBYBaTU?

1. Mepeg MM, ik 3apsaUTY Ui nigirpisad (1), noknagitb nigirpisad i 3apsigHUiA NPUCTPIN (2) Ha CTIN 3 BUNKOHO Bropy, NOTiM BCTaBTe
3apsiaHy peliky (2) Ha nigirpisay i NigKMoYiTh KUBNEHHS.

2. NipirpiBay aBTOMATU4HO BIKMIOYAETLCS, @ iHAMKATOP (5) BUMMKAETbCs Yepes 15-20 xBUnuH HarpiaHHs. Togi, 6yab nacka, BUTATHITH
CTiliKy NS 3apsaKK, NigirpiBay MOXHa BUKOPUCTOBYBATU BiNbHO 6€3 peikoBoi peiiku.

3. Konm Tennitue 0XonomkyeTbCsl, BU MOXETE 3apsiauTHCS 3HOBY.

3MEHLLEHHS:
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1. He BukopucToBy#Te npy 3apsai.
2. He 3apsigxaiite Ha nitii abo BepTukanbHo
3. apsimKaiiTe Tinbku Ha NOCKiA MOBEPXHI.

[ns ounweHHs kpuiku (4) mutTs pyk makc. 30C rapsuoto Bogoto. He BukopucToByiiTe Binbintoau.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN
Hanpyra: 220-240B ~ 50y
MoTyxHicTb: 360 BT

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeAMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece 1
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 360r OTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEANHY.

HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

SVENSKA

VANLIGEN LAS NOGGRANT. VIKTIGA INSTRUKTIONER, HALL FOR LATER
ANVANDNING.

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd
anvandning eller felaktig hantering.

2. Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
overensstdammer med den avsedda anvandningen.

3. Anslut endast en 230 V ~ 50/60 Hz jordad uttag. For att 6ka sakerheten vid anvéndning
ska du inte sla pa manga elektriska enheter samtidigt till en krets.

4. Var extra forsiktig nar du anvander enheten nér barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
Utrustningen ska inte anvandas av sma barn, savida inte kontrollerna har forinstallts av
foraldrar eller vardnadshavare, eller barn har fatt noggrann instruktion om hur man ska
hantera kontrollerna pa ett sakert satt.

Barn under tre ar kan inte anvanda den hér enheten pa grund av bristen pa dverhettning.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet
eller kunskaper om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en ansvarig person
for deras sakerhet eller ges till dem. tips om séker anvandning av enheten och ar
medveten om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengdring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn om de inte ar éver 8 ar och
dvervakas. Denna enhet kan inte anvandas av personer som inte ar varmekansliga och
personer som ar mycket kansliga mot varme, som inte kan reagera pa éverhettning och av
personer som behdver konstant vard.

6. Avlagsna alltid kontakten fran uttaget genom att halla kontakten med handen. Dra INTE
i natsladden.

7. Doppa inte in kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte
apparaten for atmosfariska forhallanden (regn, sol etc.) eller anvand inte vid hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga hus).
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8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara.

9. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller enheten fungerar inte korrekt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka chock. Vanligen returnera den
defekta enheten till lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla reparationer
far endast utféras av auktoriserade servicepunkter. Felaktig utfrd reparation kan medfdra
allvarlig fara for anvandaren.

10. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material.

11. Lamna inte enheten eller adaptern ansluten till uttaget utan dvervakning.

12. For att ge ytterligare skydd ar det [ampligt att installera en aterstaende strémanordning
(RCD) med en markt aterstrom som inte dverstiger 30 mA i elkretsen. Var vanlig kontakta
en elektriker.

13. Lat inte enheten eller adaptern bli vat. Om enheten faller i vattnet drar du omedelbart
ut kontakten eller adaptern fran eluttaget. Hall inte handerna i vatten nér enheten ar
ansluten till elnatet. Innan den ateranvands maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.

14. Hantera inte enheten eller adaptern med vata hander.

15. Enheten ska stangas av varje gang du lagger ner den.

16. Anvand inte apparaten nara vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller 6ver
bassangen med... vatten.

17. Om enheten anvander en stromforsorjning, tack inte den, eftersom det kan leda till en
farlig temperaturdkning och skada pa enheten. Satt alltid i stickkontakten i vagguttaget i
enheten och darefter stromforsorjningen till vagguttaget.

18. Placera inte pinnar, nalar och andra metallobjekt i enheten.

19. Kontrollera utrustningen regelbundet for tecken pa slitage eller skador. Om sadana
tecken eller utrustning anvands felaktigt, kontakta din leverant6r innan du fortsatter
anvanda den.

20. Forvara pa torrt stalle. Lagg aldrig tunga foremal pa den.

21. Ga aldrig och sova nar enheten ar paslagen. Koppla ur strémkontakten ur uttaget.
22. Innan du satter pa det elektriska arket, se till att det ar jamnt férdelat, det finns inga
kinks eller veck.

23. Produktkapan kan tvattas i tvattmaskinen vid 30 ° C temperatur.

24, Stryk inte.

25. Denna utrustning ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

26. Apparaten ska svalna innan forvaring.

27. Enheten far endast anvandas med de typer av flyttbara element som anges i
utrustningsmarkeringen.

28. Anordningen ar utrustad med en sakring mot dverhettning, som inte ska fungera nar
den anvands i enlighet med den avsedda anvandningen av utrustningen. Om sékringen
gar, kommer anordningen att sluta fungera, maskinen maste returneras till tillverkaren eller
dess representant for reparation.
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Enhetsbeskrivning
1. Enhet 2. Laddare 3. Stromkabel 4.Cover 5. Indikatorlampa

Hur man anvander?

1. Innan du laddar upp den har varmaren (1), sétt varma och laddningsstativet (2) platt pa bordet med kontakten uppat, satt sedan in
laddstallet (2) pa varmaren och anslut strémmen.

2. Véarmaren avbryts automatiskt och indikeringslampan (5) sténgs av efter 15-20 minuters uppvarmning. Dra sedan ut laddstativet,
vérmaren kan anvandas fritt utan laddningsstallet.

3. Nér varmaren ar cool kan du ladda igen.

avtagande:

1. Anvénd inte vid laddning.

2. Ladda inte upp en lutning eller uppratt
3. Ladda bara pa en plan yta.

For att rengdra locket (4) handtvatt i max 30C varmt vatten. Anvand inte blekmedel.

SPECIFIKATIONER
Spanning: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 360 W

i skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i
avfallsbehallare for plast. Man bér I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom
farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat boér 1amnas for att minska
féornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och Iamna dem
separat till atervinningscentraler.

EaY Lealasiny L Jadia) ¢ dage Cilaalad Al 3¢l 3l o .

V. Gl e g e gl 4 53l sl cilagdaill asil g Sleall aladiu) Ji Jeriall Jula 1)
aladl e Jalaill 3 guaiall e\A'AL.»‘}]\ A leall aladiul e gl

Y. AW\e\my\@@\}uygﬁ\uﬁ\ﬁyu 3V L il alaaiudl Slead),
Y.l A salyy dal e 38 00/ Ve ~ Gl V¥ (a5 (e Ja jleall Jpa sty o
‘3_\.;\}3)3\;];;|J¢:§}(_;343\4)€53\2}PY\QAq.uaJ\d;&jﬁq(éﬁy

¢, dt.sjaﬂc.«m\! L_\J‘)SULSA‘SSJLS.L:\J\UJSJLA.\AQJ\.@;M \M\J.\:;JJ;‘\UAJJJAG;)J
‘5’_\.\.1‘? MﬁMJ@hM‘)J&‘MU&J‘“My\ j\ d\&k‘i\tmy‘gc‘)@b;\d\q
}\ UJJS\)S\LL\QLJAM‘QSMM u\jd\ (LK (:.\\J\ Y\ J\.a...al\ J&Y\@wu\w\ (,\M\
ULAL) M\@d.«\aﬂ\%sdpﬁdg d\.s.i::\f\ 4.:\.:}.1?.1}\ 3 ;L.-,\A-AJ\J\_

31 all A 0 el ;Y Alaiu¥l ade sy leal) 13 aladin) RN G ¢ 90 JulSU oS Y,

o, palai¥ s il g A e aa el 2y 3 Gl JULY) U8 e Cilazall o328 aladiul (Say 1 sl
4 yra 5508 gl Gud (Al GalSEY) ol ¢ B sanall Adiall o dpaad) o) Apad) ol a5 5
Jsa mlai agd aaslac] ol agiadles dal (e Jssue padid il ) s @lld 2313 ¢ Clasdly
Y lamally JalaY) anly Y angy daladin daliadll Hhalaadl @l )5 Sleall (¥ alasiuy)
Y a8 iy el (e g A g slady ol L alila s Sleall Ciulatiy JURY) o gl o
Ll agaal pdll Galai¥ig ¢ 5l pall Gauleall e (el U8 e Sleadl 13 alasin) (Ko
Ol (a1 U8 ey ¢ 3l all da o gl ,Y Al e cp pall pe g o5 ) jall saad
EM:‘JLGJ‘A‘ UPU;J

ol Gt Y Sl Geiall @llsa) 35k e uiiall (e @l A 3L a8 ¢ ity aey Wl
aalall

V. dsall caglall Sleall (mpai ¥ AT il (s ol slall 8 aleSh Sleadls Qulall s S jeas Y

55



Yida 1 aaiil) J 5lie ¢ clalaadl) Aladl 2 gda jl1 gk 8 4eniid Y ol (&) ¢ Guadil) ¢ phadll),
A, bl (38 ey Adladind Caag ¢ 28U ells Cali s & 28U ells Al (5 ) 50 JSy (andl

A, el Sleal) #olab A Y e IS8 Jary ¥ jleadl of sl alls A8l Gl ae Slead) andiis Y
6j\UMWM‘MM‘}f&\&-\&M&‘JL@AJ‘DJL&‘@J}&MQ}J}@&AMM
oY) oy () (S Baaiaal) denall Llas YA (e Y] Cladlal) sien ¢l ga) a2 OlaY)
priaall o € jhd (B maia e JS a3l ) o5 3,

A JMJ\JALN\JUA\L)A&_USJL\JL@A}\eMY

V) Mﬂ\)AujAJA;LAMMJM\J\JL@A.“d).UY
W_g@\)w\j@uﬁﬂ@aﬁ‘uummﬁﬂmcmv. Osam Y ik e
@b)@ﬁ‘;\mdm\!\@fsaimﬂbh‘_g Mh)@ﬁ\o).\\ﬂ\uﬁ_)m\‘;la

VY. ‘_Acd}ﬂ\j\ww\uw\ccw\@)@\b}mdh@ JM\}\JLPJDLM@MY
o:\.c\d.\ﬂ @h)@ﬂ\)hﬂb)uau‘)@\u)&hm ;Ld\uﬁda_‘ue.a.ay A.BLH\UA.\AAUAJJAS\
Ve, Glilise g Jsaall i Slead) ge Jalai Y,

VO, g dnizai b pe IS (A lead) Jil Glay) oy,

VUG58 ) ¢ alaaiuV) (s (8¢ aleadl U dass e ¢ el e il Slead) axains Y
c«\.a]\.au'a);j\

YW.ois n A ).\.L.;a:\_u‘_;\dhda}am‘mLa_ues.,)as@Lmeekapj\ulsm
Jhﬂ\ua.\&a.\“\.su\ JLAAHJLSAJL} ‘\.SLH\U».\&AGAUMN\ d;ﬁ\ cY}\cLu\J JL@Aj\ &_9)..\\} aJ\JAj‘
oSl

VA, Jleall (8 s oAY) dnaeall cLd¥ g Vs aebeed) ai ¥,

V4, Clazall s ladlall s2a alasiind &5 13) _g_uﬂ\ Sl e O;G;_)L; 5 }gds:;e Sleall ud\
Y. Lg_dcdm;t.w\@a‘y uuu&@m

R huiwuwuuuw\ il a8 Sleadl 5 130 Al Y,

YY, bl gl el 58 3sm s iy ¢ o sl Lo 355 cpe I8 ¢ Al o)) Amsiall JaZS U,

VY, A da o Vo5 ) pa s die Allua) 8 il elae Jue (Say,

Ye, 6sS88Y,

Yo, clbdiiuall 4 ohall aladiud Gaada je Jleall da,

\R wmdﬁgﬂuh_m}@_\n

YV, Slead) pus s (8 Baanall U530 AL juslinl) gl ae V) Sleall alasiul e V.

Y/\ EJM\M\J.\QML)\‘;’_\MYL;JMJ‘oJ\)ﬂ\hJJ&@J\wMMeMdj)AJLPﬂ
bJLc‘\t._I_A.UchaJ\Lp‘)Lej\&JS}\:\.‘.usM\MME@_JL@A_MUAJM\?\MM
leadlay Letias sl dniiaall 3 a0 ) Culanall,

Sl Caay

V. dsall e gn 0 ellaall ¢ &8N IS ¥ el Y Slead)

€ anind CaS

V. ol gy daal @ el Qi pn g ae Al e e JS () Gl Cays el Slea s o ¢ (V) 138 3 Sles ok 8

‘ )Y (A Qo 555 A8 g (8,

Y. LY e sum ka5 US e 535l il Sles aday Cogus 15-20 ) 010 Ay pa () aladinl (e ¢ gailll Gy ams (oa o o ) (e A3
ol Gy g,

56



Y. Al B ol sale) @iy ¢ 8l 3y Ladie |

R

V. ol die aadiid Y,

Y. gasee sl anie e i Y,
¥ L e gl e oadi,

Gl o ge 223508 Y el any By g A 0 Ve AL elay U alue ) (£) elnall Cadal,

Ciliial sa
B0 ~l@ YEYY . agall
Ll ¥ gl

SO A gall b ol ) ST Sl 5 i ) s sl (30 e JRS a

) Jleall (b el Y Ranlia 0 325 ALE ) U Sleall sile)

2l el el s my Al 1308 i ) IS5 8

Sleall 8 il ey @l (IS 13 gl ot 5 Lealasiu sale) « Juaiio (S5 A5 il Aaiill ) Lgilac) 5 Leal i) clilxd

(BG) BBJITAPCKMN

MOnA, MPOYETETE BHMATENHO. BAXXHW MHCTPYKLIAW, MA3ETE 3A MO-KbCHA YNOTPEBA.

1. MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaLys, Mpeay Aa U3non3eate yCTPOCTBOTO, U CEABaiTE MHCTPYKLMUTE, ChAbPXKALLM Ce B HErO.
IpoM3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHN OT U3MON3BAHETO Ha YCTPONCTBOTO CPELLY NPeAHa3HaYeHNeTo My Ui
HenpasunHo 6opaseHe.

2. YCTpoIicTBOTO € camo 3a AomallHa ynotpeba. He nanonasainTe 3a Apyrut Lenm, KOUTO He Ca B CbOTBETCTBUE C NPEAHA3HAYEHNETO My.
3. CBbpKeTE YCTPOINCTBOTO CaMo KbM 3a3eMeH koHTakT 230 V ~ 50/60 Hz. 3a fa ysenuuute 6e3onacHocTTa npy u3nonasate, He
BKII0YBAIITE MHOTO eNeKTPUYECKN YCTPONCTBA EAHOBPEMEHHO KbM efjHa Bepura.

4 . bbaete ocobeHo npeanasnuei, Korato M3nosn3Bare yCTPONCTBOTO, korato Aeliata ca Habnuso. He nossonssaiiTe Ha aeuara aa urpast
C YCTPOMCTBOTO, HE NO3BOMNABAITE HA AeLia UK N1, KOMTO He Ca 3ano3HaTy C YCTPOWCTBOTO, Aa ro uanonasat. ObopyasaHeTo He
TpsibBa Aa Ce M3nonaea OT Manku Aewa, oceeH ako controlle Ha R Te ca 6unu npeBapuTenHo Habop OT POAMTENN UMK HACTOHLA, K
fAeua ca 6unm cTapaTenHo UHCTPYKTMpaH¥ kak 6e3onacHo Aa ce CnpaBsT C PerynaTopHUTE OpraHy.

[leua nop TpuroamMLIHa Bb3pacT He MOraT Aa M3non3saT ToBa YCTPONCTBO NOpaaV NuncaTta Ha peakLyms KbM nperpsisaxe.

5. MIPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyaBaHe Moxe fia ce U3non3asa oT Aela Haj 8-rofuiiHa Bb3pacT U NuLa ¢ OrpaHUyeHm n3ndeckm,
CEH30PHW UMK YMCTBEHI CNOCOBHOCTI MK ML, KOUTO HAMAT OMWUT UMW NO3HaHMS 3a 000PYABaHETO, ako TOBA Ce NpaBK Moj
HabmioieHMeTo Ha NuLe OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT unm Gl o eH KbM TsX. CbBETH 3a 6e30MacHO M3non3BaHe Ha yCTPOCTBOTO U
CTe HasiCHO C OMAacHOCTUTE, CBbP3aHM C u3nonasaHeTo My. [lelata He Tpabsa Aa urpast ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHe 1 nopapbXKa Ha
YCTPOICTBOTO He TpsibBa Aa ce U3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKko Te Ca NoBeye OT 8 roAMHM ax A U Ce KOHTponupar. ToBa YCTPONCTBO He
MOXe fia Ce U3M0N3Ba OT XOpa, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHN KbM TOMMNHA, W XOPa, KOUTO Ca MHOTO YyBCTBUTEMHM KbM TOMNUHA, KOUTO He
Morar fja pearvpaT Ha nperpsiBaHe 1 OT Xopa, KOUTO Ce HYX/AasT OT NOCTOSHHA rpuxa.

6. BuHaru cnep ynotpeba n3sageTe Luencena oT KOHTaKTa, kaTo AbPXKNUTE KOHTaKTa ¢ pbka. HE fpbnHeTe 3axpaHBalums kabern.

7. He notansiite kabena, Liencena v UsnoTo yCTPOACTBO BbB BOAA UMM Apyra TEYHOCT. He uanaraitte yCTPOACTBOTO Ha aTMOCHEPHU
YCINOBMS (AbXA, CITbHLE W Ap.) VN He n3non3saiiTe B YCNOBMS Ha BUCOKA BNAXHOCT (DaHK, BNAXHW KbMMUHIY).

8. MNeproamnyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLLMST kaben e noBpefeH, Toil Tpabea Aa bbae
3aMeHeH OT CreLanuCcT 3a PEMOHT, 3a fia ce n3berHe onacHoCT.

9. He n3nonagaiite ycTPOCTBOTO C NOBPELEH 3axpaHBall kaben unu ycTponcTBoTO He paboTh NpaBunHo. He pemMoHTupaiite
YCTPOWCTBOTO CaMW, Thii kaTo TOBa MOXe Aa NPU4MHN Wok. Monsi, BbpHETe etheKTHOTO YCTPOACTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTBP 33
npoBepka UM peMOHT. Beuyky peMoHTM MoraT [ia Ce M3BbPLUBAT Camo OT OTOPM3MPaHN 1 CTOMATONOMMYHM kKabuHeT Toukv. HenpasunHo
N3BBLPLUEHVNST PEMOHT MOXE Aa MPUYMHIA CEPUO3Ha ONacHOCT 3a noTpebutens.

10. He u3nonasaiite ycTpoicTBOTO B 61M30CT A0 3ananumm Matepuani.

11. He ocTaBsiiTe yCTpOCTBOTO MK afanTepa, CBbp3aHu KbM KOHTaKTa, 6e3 Haasop.

12. 3a fa ce ocurypu AOMbAHUTENHA 3aLLMTa, MPEMOPBUNTENHO € Aa Ce MHCTanMpa yCTPONCTBO 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢ HommuHaneH
OCTaTbYeH TOK, KOTO He HapBuiwasa 30 mA B enekTpuyeckata Bepura. B Tasn Bpbaka, MONs, CBbPXETE Ce C eneKTPOTEXHNK.

13. He no3sonsiBaiiTe Ha yCTpOMCTBOTO MNK afianTepa Aa Ce HaMOKpy. AKO YCTPOACTBOTO NagHe BbB Bofa, He3abaBHO u3gbpnaiite
Liencena 1nu agantepa oT kKoHTakTa. He nocTassiiTe pbLieTe v BbB BOAA, KOraTo yCTPOICTBOTO € CBBbP3aHO KbM enekTpuyeckata Mpexa.
lpenv noeTopHa ynoTtpeba T4 TpsibBa fa 6bAe npoBepeHa oT kBannduLMpaH enekTPOTEXHNK.

14. He BopaseTe ¢ yCTPOICTBOTO MNW afanTepa C MOKpH pbLie.
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15. YcTpoiicTBOTO TpsibBa fia Ce W3KMIYBa BCEKW MbT, KOraTo ro OCTaBuTe.

16. He nanonasaiite ycTpoicTBOTO 6MM30 40 BOAA, HAaNpUMep: NOA AyLua, BbB BaHATa Ui Haz NereHyeTo ¢ Bofa.

17. Ako YCTPOICTBOTO M3NON3Ba 3axpaHBaHe, He o MOKPUBANTE, Thii kaTo TOBa MOXe Aa A0BeAE A0 ONacHo MOBULLIABAHE Ha
TemnepaTypara v noBpega Ha yCTpOCTBOTO. BuHaru BkapBaiTe Luencena B KOHTaKTa Ha YCTPOCTBOTO U crief TOBa 3axpaHBaHeTo B
KOHTaKTa.

18. He nocTassiiTe WM TOBE, UMW 1 [PYTA METANHIN NPEAMETH B YCTPOIACTBOTO.

19. MposepsBaliTe neproan4Ho 060pyABaHETO 3a NPU3HALW Ha N3HOCBaHe Wi noBpeaa. AKo TakiBa 3Haum unu obopyasaHe ce
W13NnON3BaT HENpPaBIUHO, MOMS, CBBbPXETE Ce C BalLNs JOCTaBYMK, NPeAN Aa NPOABLINKUATE Aa ro U3Non3sarte.

20. CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo MsCTO. Hukora He NMoCTaBsIATE TEXKW NPELMETH BbPXY Hero.

21. Hukora He 3acnumBaliTe C BKMIOYEHO YCTPOICTBO . M3kntoueTe Liencena oT KOHTaKTa.

22. Tpenv Aa BKIIOUMTE €NEKTPUYECKNS JIUCT, YBEPETE Ce, Ye TOW & PaBHOMEPHO pasnpeaerneH, HAMa nperbBaHns Uik MbHKN.

23. KanakbT Ha npogykTa Moxe Aa ce nepe B nepanHs npu temnepatypa 30 ° C.

24. He rnapete n.

25. ToBa obopy/BaHe He e NpefHa3HayYeHo 3a MeauLnHeka ynotpeba B 60mHULM.

26. YcTpoiicTeoTO TpsAbBa Aa Ce OXNaau Npeay CbXpaHeHue.

27. YcTpoiicTBOTO MOXe Aa CE M3ron3Ba camo C BMOOBETE CMEHSIEMU ENEMEHTU, OCOMEHU B MapKupoBKaTa Ha 06opyaBaHETo.
28. YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C PYHKLMS 3a 3aLLyTa CpeLLy nperpsiBaHe, koaTo He Tpsbea fa paboTw, KoraTo ce 13non3sa B
CbOTBETCTBYE C NpefBMaeHaTa ynotpeba Ha obopyaBaHeTo. AKo NpeAnasuTENsT ce U3KITKYM, YCTPOCTBOTO Lie crpe Aa paboTy,
obopyaBaHeTo TpsibBa fa Obae BbpHATO HA MPOM3BOAWTENS UMM HEFOB NPEACTABUTEN 32 PEMOHT.

Onucanve Ha yCTpOVICTBOTO

1. Yetpoitcto 2. 3apsaHo 3. 3axpanBaly kaben 4. Mokputue 5. MHankatop

Kak pa nsnonssam?

1. Mpepnw pa 3apeauTe To3n Harpesaten (1), Mons, NOCTaBeTe HarpeBaTens 1 CToNkaTa 3a 3apexaaHe (2) nnocko Ha macara C Lencena
Harope, crieq ToBa NocTaBeTe 3apex/alyaTa NocTaBka (2) Ha HarpeBaTens 1 CBbPXETE 3axpaHBaHeTo.

2. HarpeBaTensT aBTOMaTM4HO LLe Ce U3KIMI0YM 1 HAMKaTOpDBT (5) Le ce uaknioun cned 15-20 MuHyTh HarpssaHe. Cnep ToBa U3BageTe
3apexpallata NocTaBka, HarpeBaTensaT MoXe fia ce unonasa cBobofHo Oe3 3apexpalara nocraska.

3. KoraTo HarpeBaTensiT e xnageH, MoxeTe Aa npesapeante OTHOBO.

HamanseaHe:

1. He n3nonasaiite npu 3apexaaHe.

2. He 3apexpaiiTe noA HaKkMoH Ui B U3npaBeHO NONOXeHMe.
3. 3apexpaaitTe camo Ha paBHa NOBBLPXHOCT.

3a nouncTaaHe Ha kanaka (4) namuiite pbyHo ¢ makcumym 30 ° C ropelua Boga. He usnonssarite benuxa.

CMNELNOUKALMN
Hanpexetwe: 220-240 V ~ 50Hz
MotyHocT: 360 W

3a fa 3awuTnTe oKomHaTa ci cpeaa: Monsl, OTAENETE KAPTOHEHUTE KYTM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNagbLy. ManonasaHusT ypes TpsioBa fa Gbae AOCTABEH 10 CneLuanHuTe NyHKTOBE 3a CboupaHe,
KOMTO MoraT Aia NMOBRUSISIT Ha OKonHaTa cpefa. He naxebprisiiite T031 ypep B 0GUKHOBEH KOLU 32 OTMagbLM.
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(AZ) AZERIAN
DIQQOTLI OXUYUN. Vacib TOLIMATLAR, SONRA iSTiIFADS UCUN
SAXLAYIN.
1. Cihaz istifade etmazden avval istifads kitabgasini oxuyun va onun
icindoki telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin teyinati (izro istifadesi ve ya
dizgun istifade edilmamasi naticesinde dayean ziyana gbéra masuliyyat
dasimir.
2. Cihaz yalniz maisaet istifadasi G¢undlr. Tayinatina uygun olmayan basqa
maqsadlar Ugln istifade etmayin.
3. Cihazi yalniz 230 V ~ 50/60 Hz torpaqli rozetkaya qosun. istifade
tehlUkasizliyini artirmaq ugun bir cox elektrik cihazini eyni vaxtda bir
dovraya gosmayin.
4. Usaqlar yaxinligda oldugda cihazdan istifade edarkan ¢ox diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icazs vermayin, usaglarin ve ya cihazla tanis
olmayan saxslarin ondan istifade etmasins icaza vermayin. Nazaratgilor
valideynlar ve ya gayyumlar terafindan avvalcadan tayin edilmadikda ve ya
usaglara tenzimlayicilerle tehllikasiz sekilds nece davranmagq barada
harterafli talimat verilmadikds, avadanliq kigik usaqglar tarafinden istifada
edilmamalidir.
Uc yasdan kicik usaglar haddinden artiq istilesmaye reaksiya vermadiyi
Ucun bu cihazdan istifade ede bilmazler.
5. X©BORDARLIQ: Bu avadanlq 8 yasdan yuxari usaqglar ve mahdud fiziki,
duygu va ya aqli qabiliyyatlaeri olan saxsler ve ya avadanliq haqqinda heg bir
tacrubaesi va ya biliyi olmayan sexslar tersfindan istifade oluna biler, ager bu
masul saxsin nazarati altinda aparilirsa tahlikasizliyi G¢ln ve ya onlara
verilir. cihazin tehllkasiz istifadasi ile bagl maslehatler ve onun istifadasi ile
bagli tehllikslardan xabardar olun. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar.
Cihazin temizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmayan va nazarat
altinda olmadiqda usaglar terafindan hayata keciriimamalidir. Bu cihaz
istiliya hassas olmayan insanlar va istiye ¢ox hassas olan, haddinden artiq
istiliya reaksiya vers bilmayen va daimi qulluq talab edan insanlar terafindan
istifada edils bilmaz.
6. Hamiss istifade etdikdan sonra rozetkadan alinizle tutaraq fisini
rozetkadan gixarin. Elektrik kabelinden COKMAYIN.
7. Kabeli, stepseli va bitln cihazi suya ve ya diger mayeys batirmayin.
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Cihazi atmosfer seraitina (yagis, giinas ve s.) maruz goymayin va ya
yuksak ritubst seraitinde (hamam otaqlari, ritubatli disergs evlari) istifade
etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlukanin qarsisini almaq Uglin onu mutaxassis tamir
muassisasi ile avaz etmak lazimdir.

9. Cihazi zedelanmis elektrik kabeli ila istifade etmayin ve ya cihaz dizgin
islemir. Cihazi 6ztinuz temir etmayin, ¢lnki bu, soka sebab ola biler. Zehmat
olmasa, qusurlu cihazi yoxlama va ya temir Gglin muvafiq xidmat markazina
gaytarin. Batin tamir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mantagaleri tarefindan
aparila biler. Yanlis yerina yetirilon temir istifadegi G¢ln ciddi tehliks yarada
bilar.

10. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

11. Cihazi ve ya rozetkaya qosulmus adapteri nazaratsiz qoymayin.

12. Blave muhafizeni tamin etmak tgln elektrik dovrasinda nominal qaliq
carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq careyan qurgusunun (RCD)
qurasdiriimasi magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq elektrikgi ilo
alaga saxlayin.

13. Cihazin va ya adapterin islanmasina icaze vermayin. Cihaz suya
dusersa, darhal fis ve ya adapteri elektrik rozetkasindan ¢akin. Cihaz
elektrik sabakeasina gosulduqda sllarinizi suya salmayin. Yenidan istifade
etmazdan avval, ixtisash elektrikci terafinden yoxlaniimalidir.

14. Cihaz! ve ya adapteri yas allerle tutmayin.

15. Cihazi her dafe yere qoyanda sonduriimalidir.

16. Cihazi suyun yaninda istifade etmayin, masalan: dusda, kivetds va ya
su ile hévzenin Ustinds.

17. ©ger cihaz enerji tochizatindan istifads edirsa, onu drtmayin, ¢unki bu,
temperaturun tehllkali artmasina va cihazin zedslenmasina sabab ola bilar.
Hemisa avvalca fisini cihazdaki elektrik rozetkasina, sonra isa elektrik
enerjisi tachizatini elektrik rozetkasina daxil edin.

18. Cihaza sancaqlar, iynalar ve digar metal asyalar qoymayin.

19. Avadanligda asinma va ya zadalanma alamatleri GUg¢ln vaxtasiri
yoxlayin. ©gar bels isaraler va ya avadanliq dizgun istifads edilmirss,
istifade etmaya davam etmazdan avval taechizatginizla slags saxlayin.
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20. Quru yerda saxlayin. Uzerine heg vaxt agir asyalar qgoymayin.

21. Cihaz ise salinmis halda heg¢ vaxt yuxuya getmayin. Elektrik fisini
rozetkadan ayirin.

22. Elektrik veraqini ise salmazdan avval onun barabar paylandigina,
ayilmalarin ve bukulmalerin olmadigina amin olun.

23. Mahsulun oértlyd paltaryuyan masinda 30°C temperaturda yuyula bilar.
24. Utiilemayin.

25. Bu avadanliq xastaxanalarda tibbi istifade tgln nazards tutulmayib.
26. Saxlamadan avval cihaz soyumalidir.

27. Qurgu yalniz avadanhglarin markalanmasinda gdéstarilon ¢ixarila bilen
elementlarin névleri ile istifadsa edils biler.

28. Cihaz haddindan artiq istilesmadan goruyan qoruyucu ile techiz
edilmisdir, avadanliglarin teyinatina uygun istifads edildikda islemamalidir.
Sigorta ise salinarsa, cihaz islemayi dayandiracaq, avadanlq temir Ggln
istehsalglya va ya onun nimayandasina gaytariimalidir.

Cihaz tosviri

1. Cihaz 2. Sarj cihazi 3. Elektrik kabeli 4. Qapaq 5. Gostarici isiq

Necs istifada etmali?

1. Bu qizdiricini (1) doldurmazdan avval, litfen, gizdiricini ve doldurma rafini (2) tixac yuxariya dogru diiz
masanin Ustiina goyun, sonra doldurma rafini (2) qizdiriciya daxil edin va enerjini birlasdirin.

2. Qizdirici 15-20 dagiga qizdirildigdan sonra avtomatik olaraq sénacak va gostarici isigi (5) sbnacek. Sonra
litfan, doldurma rafini ¢ixarin, qizdirici sarj rafi olmadan sarbast istifads edilo biler.

3. Qizdirici soyuduqda, siz yeniden doldura bilsrsiniz.

Zaifloma:

1. Sarj edarkan istifade etmayin.

2. Maisa va ya dik veziyyatds sarj etmayin.

3. Yalniz diiz sethda doldurun.

Qapag (4) tamizlemak tgiin al ile maksimum 30C isti suda yuyun. istifade etmayin agdartici .
XUSUSIYYSTLOR

Gorginlik : 220-240V ~ 50Hz

Guc: 360W

istifads olunmus cihaz straf mihits tesir gésters bilen xiisusi toplama mantegslerina gatdiriimalidir. Bu

Otraf mlhiti gorumagq Ggln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
E cihazi adi zibilliys atmayin.
I

61



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poj%gmika na odpady komunalne !!!!



PRZECZYTAJ UWAZNIE. WAZNE INSTRUKCJE, ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU.

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
Sprzet nie powinien by¢ uzytkowany przez mate dzieci, chyba ze regulatory zostaty
wstepnie nastawione przez rodzicéw lub opiekundw, lub dzieci zostaty doktadnie
poinstruowane jak bezpiecznie obchodzi¢ sie z regulatorami.
Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie mogg_ korzystac z tego urzadzenia ze wzgledu na
brak mozliwosci reagowania na przegrzanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. Urzadzenie to nie moze by¢
uzytkowane przez osoby niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére
nie sq w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby wymagajace statej opieki.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub urzadzenie
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem.
Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
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dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

10. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

11. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

13. Nie dopuszczaé do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

14. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

15. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odkfadaniu go.

16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np..: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzagdzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

18. Nie wpinaj w produkt szpilek, igiet i innych metalowych przedmiotow.

19. Nie uzywaj produktu jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢ produkt
rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.

20. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym produkcie. Sprawdzaj okresowo sprzet,
czy nie ma oznak zuzycia ani uszkodzenia. Jezeli wystepujq takie oznaki lub sprzet byt
niewtasciwie uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym
uzytkowaniem.

21. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz ciezkich przedmiotéw na
urzadzeniu.

22. Nigdy nie ktadz sie spac z wtaczonym sprzetem. Odtgcz wtyczke z gniazdka.

23. Przed wigczeniem produktu upewnij sie, ze jest ono rowno roztozone, nie ma zataman
ani pofatdowan.

24. Okrycie Produku moze by¢ prany pralce w temperaturze 30°C. Mozna pra¢ recznie.
Przed praniem odtacz kabel zasilajacy i kontroler.

25. Nie wolno urzadzenia prasowac!

26. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego i szpitalach.

27. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

28. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych elementow
podanymi w oznakowaniu sprzetu.
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29. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed przegrzaniem, ktory nie
powinien zadzia¢ podczas uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W
przypadku zadziatania bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢

zwrocony do wytwarcey lub jego przedstawiciela w celu naprawy.
Opis urzadzenia

1. Urzadzenie 2. Ladowarka 3. Kabel zasilajacy 4. Obudowa 5. Kontrolka

Jak uzywac?

1. Przed tadowaniem tego ogrzewacza (1), umie$¢ ogrzewacz i stojak do fadowania (2) ptasko na stole za z kontrolkg skierowang do
gory, a nastepnie w6z stojak fadowania (2) do podgrzewacza i podtacz zasilanie.

2. Podgrzewacz wytaczy sie, a lampka kontrolna (5) zgasnie po 15-20 minutach ogrzewania. Nastepnie wyciagnij stojak do tadowania,
podgrzewacz mozna swobodnie uzywa¢ bez stojaka do tadowania.

3. Gdy ogrzewacz ochtodzi sig, mozesz pogrza¢ go ponownie.

Wygasanie:

1. Nie uzywaj podczas tadowania.

2. Nie faduj pod katem lub w pozycji pionowej
3. Laduj tylko na ptaskiej powierzchni.

Aby wyczysci¢ pokrowiec (4) pierz recznie w wodzie 30C. Nie uzywaj wybielacza.
SPECYFIKACJE

Napiecie: 220-240 V ~ 50 Hz
Moc: 360 W
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

T m
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812
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CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
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PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
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GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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~~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢cao ou fazer alguma reclamagéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muidjaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3anyacTu Unu NpeabsBuTb kakne-nmbo npeteH3nu, noxarnymncra, CBsXKUTeCh
HanpsMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAAKTIKA A va KAVETE OTTOIASATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVACOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £££8woe TNV aTTOdEIEN.
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AEeNOoBWU UNW Aa NoaHeceTe kakeu 6Uno nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO CO NpoAdaBaYyoT Koj ja usgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ si¢ bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xodeTe npuabatn 3anyactuHm abo nogatu Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCA 6e3nocepeAHbLO A0
npoaasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pe3epBHe AeroBe Unu Aa yrnoxuTte peknamMaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystauvil.
AR QUL YA Lan, e 5dila oasd WoaY  cml sl S8 DS (e 5 8 (A leadad e
BG Ako uckaTe ga 3akynuTe pe3epBHM YacTu UMK a HanpaBuTe OMNakBaHWs, MOSIs, CBbpXeTe ce
OVPEKTHO C npogasada, KOWTO e u3gan kacoBaTta benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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